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Declaration of Conformity [01]

We declare under our responsibility that the product [02]

Model Name Description HW SW
ConBox Low ConBox Low with VTS H12 0500
ConBox Low without VTS H12 0500

complies with the appropriate essential requirements of the Article 3 of the Radio Equipment Directive
(2014/53/EU) and the other relevant provisions, when used for its intended purpose. [03]

Applied Standards: [04]
Health and Safety requirements contained in Article 3 (1) a)

DE Sicherheits- und Gesundheitsschutzanforderungen gemaR Artikel 3 (1) a)

FR  Exigences en matiére de santé et de sécurité visées a I'article 3 (1) a)

EL  Amoutrioelg uyeiag kat acpaleLag mou nepléxovral oto apbpo 3(1) a)

BG WM3uckBaHuA 3a 34paBe M 6€30NacHOCT, KOMTO Ce CbAbPKaT B UieH 3, annHen 1, bykea a)
CS Zdravotni a bezpecnostni poZadavky zahrnuté ve ¢lanku 3 (1) a)

DA Sundheds- og sikkerhedskrav i artikel 3 (1) a)

ET  Artiklis 3 (1) a) sisalduvad tervise ja ohutuse nduded

ES Requisitos de salud y seguridad contenidos en el articulo 3 (1) a)

FI  Terveys- ja turvallisuusvaatimukset sisaltyvat artiklaan 3 (1) a)

HR Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi sadrzani u Clanku 3 (1) a)

HU Az Informacidtechnoldgiai berendezések 3 (1) a) cikkelyben

IT  Requisiti in termini di salute e sicurezza di cui all’articolo 3 (1) a)

LT  Sveikatos ir saugos reikalavimai pateikti 3.1(a) straipsnyje

LV Veselibas un drosibas prasibas, kas ietvertas 3. panta 1. punkta a apakSpunkta
MT Ir-rekwiziti tas-Sahha u s-Sigurta li jinsabu fl-Artikolu 3 (1) a)

NL Gezondheids- en veiligheidseisen volgens Artikel 3 (1) a)

PL  Wymagania w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczernstwa okreslone w artykule 3 (1) a)
PT  Exigéncias de saude e seguranca previstas no Artigo 3.2, n.2 1, alinea a)

RO Cerintele minime de sigurantd si sanatate prevazute in articolul 3 (1) a)

SV Halso- och sdkerhetskrav i Artikel 3 (1) a)

SL  Zdravstvene in varnostne zahteve iz ¢lena 3 (1) a

SK  Poziadavky na ochranu zdravia a bezpecnosti uvedené v ¢lanku 3 ods. 1 pism. a)
IS  Heilbrigdis- og 6ryggiskrofu i grein 3 (1) a)

NO Helse- og sikkerhetskrav i Artikkel 3 (1) a)

TR Madde 3 (1) a)'da yer alan Saghk ve Guvenlik gereklilikleri

SR 3ppascTBeHU U 6e36efHOCHM 3axXTeBU CaapiKaHu y ynaHy 3 (1) a)

SQ Kérkesat pér shéndetin dhe siguriné té pérfshira né nenin 3 (1) a)

MK bBapatba 3a 3apasje 1 6e36e4HOCT cogpKaHu Bo YneH 3 (1) a)

BS  Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi sadrzani u Clanku 3 (1) a)

e EN62368-1:2020/A11:2020
Audio/Video, information and communication technology equipment
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Einrichtungen fur Audio/Video-, Informations- und Kommunikationstechnik
Equipement audio/vidéo, informatique et télématique

Eykataotdoelg yia nxo / Bivteo, texvoloyia mAnpodopLwv Kal EMLKOWVWVLWV
Ayavo / Bugeo, obopyasaHe 3a MHPOPMALMOHHN U KOMYHUKALLMOHHM TEXHOI0MUN
Zarizeni pro audio / video, informacni a komunikacni technologie

Audio / Video, informations- og kommunikationsteknologisk udstyr

Audio-, video-, info- ja kommunikatsioonitehnoloogia seadmed

Equipos de tecnologia de audio / video, informacién y comunicacion

Audio / video-, tieto- ja viestintatekniikan laitteet

Oprema za audio / video, informacijsku i komunikacijsku tehnologiju

Audio / video, informdcios és kommunikacids technoldgiai berendezések
Apparecchiature audio/video, di tecnologia dell'informazione e della comunicazione
Garso / vaizdo, informacijos ir rysiy technologijy jranga

Audio / video, informacijas un komunikaciju tehnologiju aprikojums

Awdjo / Vidjow, taghmir ghat-teknologija tal-informazzjoni u tal-komunikazzjoni
Apparatuur voor audio / video, informatie- en communicatietechnologie
Urzadzenia techniki informatycznej — Bezpieczernstwo

Sprzet audio / wideo, informacyjny i komunikacyjny

Echipamente de tehnologie audio / video, informatii si comunicatii

Ljud / video, informations- och kommunikationsteknikutrustning

Oprema za avdio / video, informacijsko in komunikacijsko tehnologijo

Zariadenia audio / video, informa¢né a komunika¢né technoldgie

HIjod- / myndbands-, upplysinga- og samskiptataknibdnadur

Audio / Video, informasjons- og kommunikasjonsteknologisk utstyr

Ses/Video, bilgi ve iletisim teknolojisi ekipmanlari

Onpema 3a ayamo/snaeo, MHGOPMALLMOHY U KOMYHUKALLMOHY TEXHOIOTHjy
Pajisjet e teknologjisé audio/video, teknologjisé sé informacionit dhe komunikimit
Onpema 3a ayamno/sBnaeo, MHGOPMATUUKA U KOMYHMKALMCKA TEXHONOMja
Oprema za audio/video, informacijsku i komunikacijsku tehnologiju

e EN62311:2020
Assessment of electronic and electrical equipment related to human exposure restrictions for
electromagnetic fields (0 Hz - 300 GHz)

DE

FR

EL

BG

Cs

DA

ET

ES

Fl

HR

HU

Bewertung von elektrischen und elektronischen Einrichtungen in Bezug auf Begrenzungen der Exposition von
Personen in elektromagnetischen Feldern (0 Hz - 300 GHz)

Evaluation des équipements électroniques et électriques en relation avec les restrictions d'exposition humaine aux
champs électromagnétiques (0 Hz-300 GHz)

AELoOAOYNON NAEKTPOVIKOU KOl NAEKTPLKOU €EOTMALOMOU TIOU OXETIIETAL HE TOUG TIEPLOPLOMOUG TNG avBpwrivng
£€kBeong og nAektpopayvntika riedia (0 Hz - 300 GHz)

OueHABaHEe Ha e/IeKTPOHHU M eNEeKTPUYECKU CbOPBIKEHMA MO OTHOLWEHWE OrpaHnyYeHna Ha o061buBaHe Ha xopa ¢
efNieKTpomarHuTHu noneta (0 Hz—300 GHz)

Vyhodnoceni elektronickych a elektrickych zafizeni souvisejici s omezenim vystaveni ¢lovéka elektromagnetickym
polim (0 Hz - 300 GHz)

Vurdering af elektroniske og elektriske apparater i forhold til de restriktioner, der er relateret til menneskelig
pavirkning af elektromagnetiske felter (0 Hz - 300 GHz)

Elektroonika- ja elektriseadmete iseloomustus inimesele toimivate elektromagnetvaljade (0 Hz - 300 GHz) piiramise
jargi

Evaluacion de los equipos eléctricos y electrénicos relacionados con las restricciones de la exposicion humana a los
campos electromagnéticos (0 Hz - 300 GHz)

Elektronisten ja sdhkokayttoisten laitteiden arviointi liittyen rajoituksiin  henkildiden altistumisesta
sahkomagneettisille kentille (0 Hz —300 GHz)

Procjena elektronske i elektricne opreme vezane za ogranicenje izloZenosti ljudi u elektromagnetskim poljima (0 Hz
- 300 GHz)

Az elektromagneses mez6kre (0 Hz - 300 GHz) vonatkozd emberi kitettségi korlatozasokhoz kapcsolédd
elektronikus és elektromos berendezések kiértékelése
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Valutazione degli apparecchi elettronici ed elettrici in relazione ai limiti di base per I'esposizione umana ai campi
elettromagnetici (0 Hz - 300 GHz)

Elektroninés ir elektrinés jrangos, susijusios su Zmogaus apsvitos (0—300 GHz) elektromagnetiniuose laukuose
Elektronisko un elektrisko iekartu novértéjums saistiba ar elektromagnétisko lauku (0 Hz - 300 GHz) iedarbibu uz
cilvékiem

Evalwazzjoni ta’ taghmir elettroniku u elettriku marbut mar-restrizzjonijiet tal-esponiment tal-bniedem ghal
kampijiet elettromanjetici (0 Hz - 300 GHz)

Beoordeling van elektronische en elektrische apparatuur met betrekking tot de restricties die gelden voor de
blootstelling van mensen aan elektromagnetische velden (0 Hz - 300 GHz)

Ocena urzadzen elektronicznych i elektrycznych w odniesieniu do ograniczen ekspozycji ludzi przebywajacych w
polach elektromagnetycznych (0 Hz - 300 GHz)

Avaliagdo de equipamentos elétricos e eletrdnicos relacionados com restrigdes de exposicdo humana para campos
eletromagnéticos (0 Hz - 300 GHz)

Evaluarea echipamentului electronic si electric privind restrictiile expunerii corpului uman la campuri
electromagnetice (0 HZ - 300 GHz)

Beddmning av elektronisk och elektrisk utrustning, relaterat till restriktioner for elektromagnetiska falt i forhallande
till ménsklig exponering (0 Hz - 300 GHz)

Ocena elektronske in elektricne opreme v zvezi z omejitvami izpostavljenosti ljudi elektromagnetnemu polju (0 Hz
- 300 GHz)

Posudzovanie elektronickych a elektrickych zariadeni z hfadiska obmedzenia expozicie 0séb elektromagnetickym
poliam (0 Hz — 300 GHz)

Mat a rafmagns- og rafeindabunadi hvad vardar vahrifatakmork rafsegulsvids fyrir folk (0 Hz — 300 GHz)

Vurdering av elektronisk og elektrisk utstyr relatert til begrensninger for menneskelig eksponering for
elektromagnetiske felt (0 Hz - 300 GHz)

Elektromanyetik alanlar (0 Hz - 300 GHz) igin insan maruziyeti kisitlamalariyla ilgili elektronik ve elektrikli
ekipmanlarin degerlendirilmesi

MpoueHa EeNneKkTPOHCKE W EeNeKTPUYHe Onpeme Koja Ce OAHOCM Ha OrpaHuyerba MW3N0MEHOCTU Jbyau
e/leKTpomarHeTHUm nosbuma (0 X3 - 300 X3)

Vlerésimi i pajisjeve elektronike dhe elektrike né lidhje me kufizimet e ekspozimit njerézor pér fushat
elektromagnetike (0 Hz - 300 GHz)

MpoLeHKa Ha ENeKTPOHCKA M eNeKTpUYHa OnMpema MOBP3aHa CO OrpaHWYyBatba HA W3/IOMKEHOCT Ha fyfe 3a
enekTpomarHeTHu nonuwa (0 Hz - 300 GHz)

Procjena elektronicke i elektricne opreme koja se odnosi na ogranicenja izloZenosti ljudi elektromagnetskim poljima
(0 Hz - 300 GHz)

Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility Art.3 (1) b)

DE
FR
EL
BG
cs
DA
ET
ES
Fl
HR
HU
IT
LT
Lv
MT
NL
PL
PT
RO
sV
sL
sK

Schutzanforderungen in Bezug auf die elektromagnetische Vertraglichkeit Art.3 (1) b)

Exigences de protection en matiére de compatibilité électromagnétique art. 3 (1) b)

Anautrioelg mpootaciog og oxéon e TNV NAeKTpopayvNnTkh cuppatotnta dpbpo 3 (1) B)

M31CcKBaHWA 3a 3aLUMTa NO OTHOLLEHWE Ha eIeKTPOMAarHMTHaTa CbBMECTMMOCT YneH 3, anuHes 1, 6yksa 6)
Pozadavky na ochranu vzhledem k elektromagnetické kompatibilité €1.3 (1) b)

Beskyttelseskravene vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet artikel 3 (1) b)

Kaitse nduded seoses elektromagnetilise Ghilduvusega artikkel 3 (1) b)

Requisitos de proteccidn con respecto a la compatibilidad electromagnética Art. 3 (1) b)
Suojausvaatimukset sdhkdmagneettisen yhteensopivuuden osalta - Art.3 (1) b)

Zahtjevi zastite u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti Cl. 3 (1) b)

Védelmi kdvetelmények tekintettel az elektromagneses kompatibilitasra 3 (1) b) cikkely

Requisiti in materia di protezione per quanto riguarda la compatibilita elettromagnetica art. 3 comma 1
Apsaugos reikalavimai, atsiZzvelgiant j elektromagnetinj suderinamuma, 3.1(b) straipsnis

Aizsardzibas prasibas attieciba uz elektromagnétisko saderibu, 3. panta 1. punkta b apaksSpunkts
Ir-rekwiziti ta’ protezzjoni fir-rigward tal-kompatibilita elettromanjetika Art.3 (1) b)
Beveiligingsvereisten met betrekking tot de elektromagnetische compatibiliteit (Art. 3 (1) b)
Wymagania w zakresie ochrony w odniesieniu do kompatybilnosci elektromagnetycznej art. 3 (1) b)
Exigéncias de prote¢do em relagdo a compatibilidade eletromagnética, Art. 3.2, n. 21, alinea b)
Cerintele de protectie referitoare la compatibilitatea electromagnetica prevazute in art. 3 (1) b)
Skyddskrav avseende elektromagnetisk kompatibilitet Art. 3 (1) b)

Zahteve glede zascCite v zvezi z elektromagnetno zdruZljivostjo iz ¢lena 3 (1) b)

PoZiadavky na ochranu v suvislosti s elektromagnetickou kompatibilitou podla ¢lanku 3 ods. 1 pism. b
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Verndunarkrofur med tilliti til rafsegulsvidssamhaefni Gr. 3 (1) b)

Beskyttelseskrav med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet Art.3 (1) b)
Elektromanyetik uyumluluga iliskin koruma gereklilikleri Madde 3 (1) b)

3axTeBu 3alUTMTE y Norneay enekTpoMmarHeTHe kKomnatnbunHoctv Ynax 3 (1) 6)
Kérkesat e mbrojtjes né lidhje me pérputhshmériné elektromagnetike Art. 3 (1) b)
bapatba 3a 3alWTUTA BO O4HOC Ha eNIeKTpOMarHeTHata komnatmbuaHoct Yn.3 (1) 6)
Zahtjevi zastite u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti Clan 3 (1) b)

e EN301489-1V2.2.3
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 1: Common technical
requirements; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive
2014/53/EU and the essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU

DE

FR

EL

BG

(&

DA

ET

ES

FI

HR

HU

LT

Lv

mT

Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fiir Funkeinrichtungen und -dienste; Teil 1: Gemeinsame technische
Anforderungen; Harmonisierte Europaische Norm (EN), die die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1(b) der
EU-Richtlinie 2014/53/EU und die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 6 der EU-Richtlinie 2014/30/EU enthalt
Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et les services radio ; partie 1 : Exigences
techniques communes ; norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de I'article 3.1 b), de la directive
2014/53/UE et les exigences essentielles de I'article 6 de la directive 2014/30/UE

Mpotumo nAektpopayvnTikng cuppatotntag (EMC) yla padioouokeuég katl padiolnnpecieg. Mépog 1: Kowég
TEXVIKEG OTTOLULTHOELS. EVOPLOVIOUEVO TIPOTUTIO TIOU KAAUTITEL TLG BACLKEG amaltioeLg Tou apBpou 3.1(B) tng odnyiag
2014/53/EE kat TI¢ BaolkEG amaltroslg Tou apbpou 6 tng odnyiag 2014/30/EE

CTaHZapT 3a enekTpoMmarHuTHa cbemectumocT (EMC) Ha pagnocbopbiKeHus U cay»kbu; Yact 1: O6wm TexHNYeckn
M3WCKBaHMA; XapMOHM3MpPaH CTaHAapT, KOWTO 06XBalla CbLUECTBEHUTE M3UCKBAHWA Ha uneH 3.1, 6ykBa 6) oT
OupekTtnea 2014/53/EC 1 cbluecTBEHUTE M3NCKBAHMA Ha YieH 6 oT AupekTtnea 2014/30/EC

Standard elektromagnetické kompatibility (EMC) pro radiové vybaveni a sluiby; Cast 1: Spoleéné technické
pozadavky; Harmonizovany standard zahrnujici zakladni pozadavky ¢lanku 3.1(b) Smérnice 2014/53/EU a zakladni
pozadavky ¢lanku 6 Smérnice 2014/30/EU

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og tjenester - Dell: Falles tekniske krav; Harmoniseret
standard, der daekker de vaesentlige krav i artikel 3.1(b) i direktiv 2014/53/EU og de vaesentlige krav i artikel 6 i
direktiv 2014/30/EU

Raadioseadmete ja teenuste elektromagnetilise iihilduvuse (EMC) standard; Osa 1: Uldised tehnilised nduded;
Harmoneeritud standard direktiivi 2014/53/EL artikli 3.1(b) oluliste nduete alusel ja direktiivi 2014/30/EL artikli 6
oluliste nduete alusel

Norma de compatibilidad electromagnética (CEM) para equipos y servicios radioeléctricos; Parte 1: requisitos
técnicos comunes; norma armonizada que cubre los requisitos esenciales segun el articulo 3.1(b) de la Directiva
2014/53/UE y los requisitos del articulo 6 de la Directiva 2014/30/UE

Sahkémagneettinen yhteensopivuusstandardi (ECM) radiolaitteistoille ja -jarjestelmille - Osa 1: Yhtenaiset tekniset
vaatimukset: Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin 2014/53/EU artiklan 3.1(b) keskeiset vaatimukset,
seka direktiivin 2014/30/EU artiklan 6 keskeiset vaatimukset

Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio opremu i usluge; dio 1.: Opci tehnicki zahtjevi; uskladena
norma koji pokriva osnovne zahtjeve ¢lanka 3 3.1(b) Direktive 2014/53/EU i osnovne zahtjeve ¢lanka 6 Direktive
2014/30/EU

Radiofrekvencias berendezésekre és szolgaltatdsokra vonatkozo Elektromdagneses Kompatibilitasi (EMC) szabvany;
1. rész: Altalanos miszaki kovetelmények; A 2014/53/EU direktiva 3.1(b) cikkelyének alapvetd kovetelményeit és a
2014/30/EU direktiva 6. cikkelyének alapvets kévetelményeit magaban foglalé harmonizélt szabvany.

Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per apparati e servizi radio; Parte 1: Requisiti comuni armonizzati;
norme armonizzate concernenti i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.1 (b) della direttiva 2014/53/UE e i requisiti
essenziali di cui all’articolo 6 della direttiva 2014/30/EU

Radijo rysio jrangos ir paslaugu elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas; 1 dalis: Bendrieji techniniai
reikalavimai; Harmonizuoti standartai, pateikiantys esminius Direktyvos 2014/53/ES 3.1(b) straipsnio reikalavimus
ir esminius Direktyvos 2014/30/ES 6 straipsnio reikalavimus.

Radioiekartu un pakalpojumu elektromagnétiskas saderibas (EMS) standarts; 1. dala: Kopéjas tehniskas prasibas.
Harmonizéts standarts, kas atbilst Direktivas 2014/53/ES 3.1. panta b punkta batiskajam prasibam un Direktivas
2014/30/ES 6. panta batiskajam prasibam

Standard ta’ Kompatibilita ElettroManjetika (EMC, ElectroMagnetic Compatibility) ghal taghmir u servizzi tar-radju;
Parti 1: Rekwiziti teknici komuni; Standard Armonizzat li jkopri r-rekwiziti essenzjali tal-Artikolu 3.1 (b) tad-Direttiva
2014/53 / UE u r-rekwiziti essenzjali tal-Artikolu 6 tad-Direttiva 2014/30/UE
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NL Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) norm voor radioapparatuur en services; Deel 1: Algemene technische
vereisten; Geharmoniseerde norm voor de essentiéle vereisten van artikel 3.1(b) van Richtlijn 2014/53/EU en de
essentiéle vereisten van artikel 6 van Richtlijn 2014/30/EU

PL Norma kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dotyczaca urzadzen i ustug radiowych; Czes¢ 1: Ogdlne
wymagania techniczne; zharmonizowana norma obejmujaca wymogi zasadnicze okreslone w art. 3.1(b) Dyrektywy
2014/53/UE oraz wymogi zasadnicze artykuty 6 Dyrektywy 2014/30/UE

PT Norma de compatibilidade eletromagnética (CEM) para equipamentos e servicos de radio; parte 1: exigéncias
técnicas comuns; norma harmonizada que abrange as exigéncias essenciais do artigo 3.1, alinea b), da Diretiva
2014/53/UE e as exigéncias essenciais do artigo 6.2 da Diretiva 2014/30/UE

RO Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru echipamente radio si servicii; Partea 1: Cerinte tehnice
comune; Standard armonizat acoperind cerintele esentiale ale articolului 3.1(b) al Directivei 2014/53/UE si cerintele
esentiale ale articolului 6 al Directivei 2014/30/UE

SV Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutrustning och tjanster; Del 1: Vanliga tekniska krav;
Harmoniserad standard omfattande nédvandiga krav enligt artikel 3.1(b) i Direktiv 2014/53/EU och nédvandiga
krav enligt artikel 6 i Direktiv 2014/30/EU

SL  Standard o elektromagnetni zdruZljivosti (EMZ) za radijsko opremo in storitve; 1. del: Splosne tehnicne zahteve;
Harmonizirani standard, ki zajema bistvene zahteve ¢lena 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU in bistvene zahteve ¢lena 6
Direktive 2014/30/EU

SK  Elektromagnetickd kompatibilita (EMC), norma na radiové zariadenia a sluzby. Cast 1: Spolo¢né technické
poziadavky. Harmonizovana norma vztahujlca sa na zakladné poziadavky podla ¢lanku 3 ods. 1 pism. b) smernice
2014/53/EU a na zakladné poziadavky podla ¢ldnku 6 smernice 2014/30/EU

IS Rafsegulsvidssamhaefnisstadall (EMC) fyrir Utvarpsbinad og pjonustu; 1. hluti: Almennar teeknikrofur; Samramdur
stadall sem naer yfir naudsynlegar kréfur greinar 3.1(b) i tilskipun 2014/53/ESB og naudsynlegar kréfur greinar 6 i
tilskipun 2014/30/ESB

NO Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutstyr og tjenester; Del 1: Felles tekniske krav;
Harmoniserte standarder som dekker de vesentlige kravene i artikkel 3.1(b) av Direktiv 2014/53/EU og de
vesentlige kravene i artikkel 6 av Direktiv 2014/30/EU

TR Radyo ekipmani ve hizmetleri igin ElektroManyetik Uyumluluk (EMC) standardi; Bolim 1: Ortak teknik
gereksinimler; 2014/53/EU sayili Direktifin 3.1(b) maddesinin temel gerekliliklerini ve 2014/30/EU sayili Direktifin
6. maddesinin temel gerekliliklerini kapsayan Uyumlastiriimis Standart

SR CraHZappa 3a enekTpomarHeTcky KomnatmbunHoct (EML) 3a paguo onpemy u ycnyre; [eo 1: 3ajeAHUUKU TEXHUYKM
3axTeBu; XapMOHM30BaHW CTaHAAPA KOjU MOKPUBaA OCHOBHe 3axTese YnaHa 3.1 (6) Aupektuse 2014/53/EY 1 6utHe
3axTese YnaHa 6 [unpektuse 2014/30/EY

SQ Standardi i Pajtueshmérisé ElektroMagnetike (EMC) pér pajisjet dhe shérbimet e radios; Pjesa 1: Kérkesat e
pérbashkéta teknike; Standardi i Harmonizuar qé mbulon kérkesat thelbésore té nenit 3.1 (b) té Direktivés
2014/53/BE dhe kérkesat thelbésore té nenit 6 té Direktivés 2014/30/BE

MK CraHpappg 3a enekTpomarHeTHa komnatnbunHoct (EMC) 3a paguo onpema u ycnyru; fen 1: 3ae4HUYKM TEXHUYKM
6apatba; YcornaceH ctaH4apa, WTo ru ondaka cylwTMHCKMTe 6apatba o4 uneHot 3.1 (6) oa AvpekTtusata 2014/53/EY
1 oCHOBHUTe 6apatba o4 4YieHoT 6 og, [AmpekTusaTa 2014/30/EY

BS Standard za elektromagnetsku kompatibilnost (EMC) za radio opremu i usluge; Dio 1: Zajednicki tehnicki zahtjevi;
Harmonizirani standard koji pokriva bitne zahtjeve ¢lana 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU i bitne zahtjeve ¢lana 6
Direktive 2014/30/EU

e EN301489-19Vv2.2.1
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 19: Specific conditions
for Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES) operating in the 1,5 GHz band providing data
communications and GNSS receivers operating in the RNSS band (ROGNSS) providing positioning, navigation,
and timing data; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive
2014/53/EU

DE Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fir Funkeinrichtungen und -dienste; Teil 19: Spezifische Bedingungen fiir
mobile Empfangs-Erdfunkstellen (ROMES) zur Dateniibertragung im 1,5 GHz-Frequenzband und von GNSS-
Empfanger, die im RNSS-Band arbeiten (ROGNSS) und Positionierungs-, Navigations- und Zeitplanungsdaten
bereitstellen; Harmonisierte EN, die die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1(b) der EU-Richtlinie
2014/53/EU enthalt

FR  Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et les services radio ; partie 19 : Conditions
particuliéres pour les stations terriennes fonctionnant seulement en réception (ROMES) dans la bande de
fréquences a 1,5 GHz et assurant la transmission de données et pour les récepteurs GNSS fonctionnant dans la
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bande RNSS (ROGNSS) fournissant des données de positionnement, de navigation et de chronométrage ; norme
harmonisée couvrant les exigences essentielles de I'article 3.1 b) de la directive 2014/53/UE

EL Mpotumo nAektpopayvntikig cupPatotntag (EMC) yia padliocuokeuég Kat padlolmnpeoieg. Mépog 19: ELSikéC
npolmoBéoelg yla Kwvntoug eniyeloug otabupolg poévo Andng (ROMES) mou Aettoupyouv otn {wvn 1,5 GHz
mapexovtag emkovwvieg dedopévwy kat 6ékteg GNSS mou Asttoupyouv otn Lwvn RNSS (ROGNSS) mapéxovrag
Sebopéva evtomiopol B€ong, mMAonynong Kot Xpoviopol. EVapUOVIGUEVO TIPOTUTIO TIOU KAAUTITEL TG BOOLKEG
amnattioelg tou apbpou 3.1(B) tng odnyiog 2014/53/EE

BG CraHAapT 3a e/leKTpoMarHuTHa cbBmectumocT (EMC) Ha pagmocbopbieHus U cnyxbu; Yact 19: Cneunduynm
YCNOBUSA 33 NPUEMHU MOBUAHM 3emMHU cTaHumu (ROMES), paboTtewum B YecToTHUA 0bxBaT 1,5 GHz, ocurypasalm
npeHoc Ha gaHHu, u FTHCC npuemHunum, pabotewm B RNSS pagmoyectotHaTa neHta (ROGNSS), ocurypasalym gaHHM
3a NO3MUMOHMPaAHe, HaBUraLMA U CUHXPOHMU3NPAHE; XapMOHM3MPaH CTaHAAPT, KOMTO 06XBalla CblLeCTBeHUTE
M3NCKBaHWA Ha YneH 3.1, 6yksa 6) ot AupekTtmea 2014/53/EC

CS Standard elektromagnetické kompatibility (EMC) pro radiové vybaveni a sluzby; Cést 19: Specifické podminky pro
vyhradné pfijimajici mobilni zemské stanice (ROMES) pracujici v pasmu 1,5 GHz poskytujici datové komunikace a
GNSS prijimace operujici v RNSS pasmu (ROGNSS) poskytujici urCovani polohy, navigaci a data o case;
Harmonizovany standard zahrnujici zakladni pozadavky ¢lanku 3.1(b) Smérnice 2014/53/EU

DA Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyrog tjenester - Del 19: Scerlige krav
til mobile jordstationer (ROMES) til modtagning af datakommunikationssignaler i 1,5 GHz bandet og GNSS
modtagere i RNSS frekvensbandet (ROGNSS), som giver positions-, navigations- og tidsbestemmelsesoplysninger;
Harmoniseret standard, der deekker de vaesentlige krav i artikel 3.1(b) i direktiv 2014/53/EU

ET Raadioseadmete ja teenuste elektromagnetilise Ghilduvuse (EMC) standard; Osa 19: Eritingimused
raadiosagedusalas 1,5 GHz ainult andmeside vastuvGtmist vdimaldavatele liikuvatele maajaamadele (ROMES) ja
RNSS-sagedusalas tootavatele GNSS vastuvétjatele (ROGNSS), mis pakuvad positsioneerimis-, navigeerimis- ja aja
madramise teenust; Harmoneeritud standard, mis hdlmab direktiivi 2014/53/EL artikli 3.1 (b) olulisi ndudeid

ES Norma de compatibilidad electromagnética (CEM) para equipos y servicios radioeléctricos; Parte 19: condiciones
especificas para estaciones terrenas moviles de sélo recepcion (ROMES), que operan en una banda de 1,5 GHz
proporcionando comunicaciones de datos, y receptores GNSS que operan en la banda RNSS (ROGNSS)
proporcionando datos de posicionamiento, navegacidon y temporizacion; norma armonizada que cubre los
requisitos esenciales segun el articulo 3.1(b) de la Directiva 2014/53/UE

FI  Sahkomagneettinen yhteensopivuusstandardi (EMC) radiolaitteistoille ja -jarjestelmille - Osa 19:
Erityisvaatimukset siirtyville vain vastaanottoon tarkoitetuille ROMES-maa-asemille, jotka toimivat 1,5 GHz:n
alueella ja mahdollistavat dataviestinndan seka RNSS-alueella toimiville GNSS-vastaanottimille (ROGNSS),
jotka tuottavat sijainti-, navigointi- ja ajoitustietoa — Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin
2014/53/EU artiklan 3.1(b) keskeiset vaatimukset

HR Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio opremu i usluge; dio 19.: Specificni uvjeti za Pokretne
zemaljske postaje samo za prijam (ROMES) koje rade u pojasu 1,5 GHz i sluZe za podatkovne komunikacije i GNSS
prijamnike koji rade u RNSS pojasu (ROGNSS) i sluZe za davanje podataka pozicioniranja, navigacije i vremena;
uskladena norma koja pokriva osnovne zahtjeve ¢lanka 3.1(b) Direktive 2014/53/EU

HU Radidfrekvencias berendezésekre és szolgaltatasokra vonatkozé Elektroméagneses Kompatibilitasi (EMC) szabvany;
19. rész: Az 1,5 GHz sadvban Gzemel8, adatkommunikaciot biztositd csak vevé mobil foldi allomasok (ROMES) és az
RNSS savban lizemelS, pozicionalast, navigaciot, és id6zitést lehetévé tev6 GNSS vevGk specidlis kondicioi; a
2014/53/EU direktiva 3.1(b) cikkelyének alapvetd kdvetelményeit magaban foglalé harmonizalt szabvény

IT  Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per apparati e servizi radio; Parte 19: Condizioni specifiche per soli
ricevitori di stazioni mobili terrestri (ROMES) operativi nella banda 1,5 GHz che forniscono comunicazioni di dati e
ricevitori GNSS operativi nella banda RNDSS (ROGNSS) che forniscono dati di posizionamento, navigazione e
misurazione del tempo; norme armonizzate concernenti i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.1(b) della direttiva
2014/53/UE

LT Radijo rysio jrangos ir paslaugu elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas; 19 dalis: Priimanciyjy
mobiliyjy Zemés stodiy (ROMES), veikian¢iy 1,5 GHz juostoje bei perduodanéiy duomenis, ir GNSS imtuvy,
veikianciy RNSS juostoje (ROGNSS) bei uZztikrinanciy vietos nustatyma, navigacijg ir teikianciy laiko duomenis,
specialiosios sglygos. Darnusis standartas, apimantis Direktyvos 2014/53/ES 3.1(b) straipsnio esminius reikalavimus

LV Radioiekdrtu un pakalpojumu elektromagnétiskas saderibas (EMS) standarts; 19. dala: Ipasi nosacijumi tikai
uztvero$ajam mobilajam Zemes stacijam (ROMES), kas darbojas 1,5 GHz diapazona un nodrosina datu sakarus un
GNSS uztvéréjus, kas darbojas RNSS josla (ROGNSS), sniedzot pozicionésanas, navigacijas un laika sinhronizacijas
datus. Harmonizéts standarts, kas atbilst Direktivas 2014/53/ES 3.1. panta b punkta batiskajam prasibam

MT Standard ta’ Kompatibilita ElettroManjetika (EMC) ghal taghmir u servizzi tar-radju; Parti 19: Kondizzjonijiet
specifici ghal Stazzjonijiet Terrestri Mobbli li Jircievu Biss (ROMES, Receive Only Mobile Earth Stations) li joperaw
f'medda ta’ 1.5 GHz li jipprovdu komunikazzjonijiet tad-dejta u ricevituri tal-GNSS li joperaw fil-medda RNSS
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(ROGNSS) li jipprovdu dejta ta’ pozizzjonament, navigazzjoni u hin; Standard Armonizzat li jkopri r-rekwiziti
essenzjali tal-Artikolu 3.1 (b) tad-Direttiva 2014/53/UE

Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) norm voor radioapparatuur en services; Deel 19: Specifieke
voorwaarden voor Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES) die werken in de 1,5 GHz band voor
datacommunicatie en GNSS-ontvangers die werken in de RNSS-band (ROGNSS) en positionerings-, navigatie- en
timingdata leveren; Geharmoniseerde vorm voor de essentiéle vereisten van artikel 3.1(b) van Richtlijn 2014/53/EU
Norma kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dotyczaca urzadzen i ustug radiowych; Czes¢ 19: Szczegdlne
warunki dotyczace odbiorczych ruchomych stacji naziemnych (ROMES) dziatajagcych w pasmie 1,5 GHz,
zapewniajgcych transmisje danych i odbiornikéw GNSS dziatajagcych w pasmie RNSS (ROGNSS), dostarczajacych
dane dotyczace pozycjonowania, nawigacji i pomiaru czasu; zharmonizowana norma spetniajgca zasadnicze
wymagania okreslone w art. 3.1(b) Dyrektywy 2014/53/UE

Norma de compatibilidade eletromagnética (CEM) para equipamentos e servigos de radio; parte 19: condigGes
especificas para as estagOes terrenas modveis que apenas recebem (ROMES) a funcionar na faixa de 1,5 GHz,
fornecendo comunicagdes de dados e recetores GNSS a funcionar na faixa RNSS (ROGNSS), fornecendo dados de
posicionamento, navegag¢do e temporizagdo; norma harmonizada que abrange as exigéncias essenciais do artigo
3.1, alinea b), da Diretiva 2014/53/UE

Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru echipamente radio si servicii; Partea 19: Conditii
specifice pentru statii terestre mobile numai pentru receptie (ROMES), functionand in banda 1,5 GHz pentru
furnizarea comunicatiilor de date, si pentru receptoare GNSS, functiondnd in banda RNSS (ROGNSS) pentru
furnizarea datelor de pozitionare, navigatie si sincronizare; Standard armonizat acoperind cerintele esentiale ale
articolului 3.1(b) al Directivei 2014/53/UE

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutrustning och tjanster; Del 19: Specifika forhallanden for
Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES) pa 1,5 GHz-bandet, tillhandahallande datakommunikation och
GNSSmottagare pa RNSS-bandet (ROGNSS) vilka forsorjer positionering, navigation och tidsdata; Harmoniserad
standard omfattande nédvandiga krav enligt artikel 3,1(b) i Direktiv 2014/53/EU

Standard o elektromagnetni zdruZljivosti (EMZ) za radijsko opremo in storitve; 19. del: Posebni pogoji za sprejemne
mobilne zemeljske postaje (ROMES), ki delujejo v pasu 1,5 GHz in zagotavljajo podatkovne komunikacije in
sprejemnike GNSS, ki delujejo v pasu RNSS (ROGNSS), ki zagotavljajo podatke o poloZaju, navigaciji in ¢casovnem
razporedu; Harmonizirani standard, ki zajema bistvene zahteve ¢lena 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU
Elektromagnetickd kompatibilita (EMC), norma na radiové zariadenia a sluzby. Cast 19: Osobitné podmienky pre
pohyblivé zemské stanice urcené len na prijem (ROMES), pracujuce v pasme 1,5 GHz a poskytujuce datovu
komunikaciu a pre GNSS prijimace pracujuce v pasme RNSS (ROGNSS) poskytujice Udaje o navigacii, urcovani
polohy a ¢asu. Harmonizovanda norma vztahujlca sa na zakladné poziadavky podla ¢lanku 3 ods. 1 pism. b) smernice
2014/53/EU

Rafsegulsvidssamhaefnisstadall (EMC) fyrir Utvarpsbinad og pjonustu; 19. hluti: Sérstakar krofur fyrir
mottokufarstodvar (Receive Only Movile Earth Stations, ROMES) sem vinna @ 1,5 GHz svifinu og veita
gagnasamskipti, og GNSS mottakar sem vinna a RNSS svidinu (ROGNSS) og veita stadsetningu, leidsdgn og
timasetningargdgn; Samraemdur stadall sem naer yfir naudsynlegar krofur greinar 3.1(b) i tilskipun 2014/53/ESB

NO Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutstyr og tjenester; Del 19: Spesifikke

TR

SR

sQ

MK

betingelser for Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES - mobilstasjoner med kun mottak) som opererer pd 1,5
GHz bandet og tilbyr datakommunikasjon og GNSS mottakere som opererer i RNSS-bandet (ROGNSS) og tilbyr data
for posisjonering, navigering og tid; Harmonisert standard som dekker de vesentlige kravene i artikkel 3.1(b) i
Direktiv 2014/53/EU

Radyo ekipmani ve hizmetleri igin ElektroManyetik Uyumluluk (EMC) standardi; Bélim 19: Veri iletisimi saglayan
1,5 GHz bandinda calisan Yalnizca Alma Mobil Yer istasyonlari (ROMES) ve konumlandirma, navigasyon ve
zamanlama verileri saglayan RNSS bandinda (ROGNSS) calisan GNSS alicilar igin 6zel kosullar; 2014/53/EU
Direktifinin 3.1(b) maddesinin temel gerekliliklerini kapsayan Uyumlastirilmis Standart

CTaHAapa, 3a enekTpomMarHeTcky KomnatubunHoct (EMLL) 3a paguo onpemy u ycayre; eo 19: NocebHu ycnosu 3a
npujem camo MobuHKX 3emasbCkux cTaHmua (POMEC) koje page y oncery og, 1,5 TX3 1 npyKajy KOMyHUKaLMjy
nogauuma m THCC npujemHuke Koju page y PHCC oncery (POIHCC) npykajyhu nogaTtke o nosvumoHupasy,
HaBUraLUMju U mepetby BpemeHa; XapMOHM30BaHM CTaHAAPA KOju NoKpuBa buTHe 3axTjese ynaHa 3.1 (6) Anpektuse
2014/53/EY

Standardi i Pajtueshmérisé ElektroMagnetike (EMC) pér pajisjet dhe shérbimet e radios; Pjesa 19: Kushtet specifike
pér marrjen e vetém stacioneve té lévizshme té tokés (ROMES) qé veprojné né brezin 1,5 GHz gé sigurojné
komunikimin e té dhénave dhe marrésit GNSS qé veprojné né brezin RNSS (ROGNSS) duke siguruar té dhéna pér
pozicionimin, navigimin dhe kohén; Standardi i Harmonizuar gé mbulon kérkesat thelbésore té nenit 3.1 (b) té
Direktivés 2014/53/BE

CTaHpapa 3a enekTpomarHeTHa KomnaTmbunHoct (EMC) 3a paamo onpema v yeayru; Jen 19: CneunduyHmn ycnosm
33 NpuMmarbe camo MobuaHu 3emjeHun ctaHuum (ROMES) kou pabotaT Bo oncer og 1,5 GHz u obesbeaysaar
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KOMyHMKaumja co nogatoupy u GNSS npuemHuum kou pabotaT Bo RNSS oncerot (ROGNSS), obe3beaysajku
noaaToun 3a NO3MLMOHWPAtbe, HaBWUraumja M BPEMEHCKM pacnopes; YcornaceH cTaHfapa wto rn ondaka
OCHOBHUTe Bapatba o4 uneHoT 3.1 (6) oa Aupektnsata 2014/53/EY

Standard za elektromagnetsku kompatibilnost (EMC) za radio opremu i usluge; Dio 19: Posebni uvjeti za primanje
samo mobilnih zemaljskih stanica (ROMES) koje rade u opsegu 1,5 GHz i pruzaju komunikaciju podacima i GNSS
prijemnike koji rade u RNSS opsegu (ROGNSS) pruzajuci podatke o pozicioniranju, navigaciji i mjerenju vremena;
Harmonizirani standard koji pokriva bitne zahtjeve ¢lana 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU

e EN301489-52V1i.2.1
Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 52: Specific conditions
for Cellular Communication Mobile and portable (UE) radio and ancillary equipment; Harmonised Standard
covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU

DE

FR

EL

BG

Cs

DA

ET

ES

FI

HR

HU

LT

Lv

Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fir Funkeinrichtungen und -dienste; Teil 52: Spezifische Bedingungen fir
mobile und tragbare zellulare Funkeinrichtungen (UE) und Zusatz-/Hilfseinrichtungen; Harmonisierte EN , die die
wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1(b) der EU-Richtlinie 2014/53/EU enthalt

Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et les services radio ; partie 52 : Conditions
particulieres pour les communications cellulaires : équipements radio mobiles et portables (UE) et équipements
auxiliaires ; norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de I'article 3.1 b) de la directive 2014/53/UE
Mpotumo nAektpopayvntikng cupBatotntag (EMC) yia padiocuokevég katl padlolmnpeoieg. Mépog 52: ELSIKEG
npoUmoBEaelg yla Kivnto kat popnto (UE) padloegomAlopo kat Bondntiko e€omALopo kuPeAoeLdoug emkovwviag,
EVOpUOVIOUEVO TTIPOTUTIO TIOU KOAUTITEL TIC BOOLKECG aaLtoeLg Tou apBpou 3.1(B) tng odnyiog 2014/53/EE
CTaHZapT 3a efleKTpomarHutHa cbemectumocT (EMC) Ha pagMocbopbiKeHMA U cayxKbu; Yact 52: Cneymduynn
yCn0BuA 33 NoABWMXKHU U npeHocumn (UE) pagMoCbOpbKEHUS U CMOMAraTesiHu CbOPbKEHUA; XapMOHM3UPaH
CTaHAapT, KOWTO 06XBalLa CbLIECTBEHUTE M3NCKBAHMA Ha YeH 3.1, 6yksa 6) ot Aupexktnea 2014/53/EC

Standard elektromagnetické kompatibility (EMC) pro radiové vybaveni a sluzby; Cast 52: Specifické podminky pro
mobilni a prenosnd (koncova) radiova a doplnkova zatizeni pro mobilni komunikaci; Harmonizovany standard
zahrnujici zakladni pozadavky ¢lanku 3.1(b) Smérnice 2014/53/EU

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og tjenester - Del 52: Szerlige betingelser for celleopbygget
mobilkommunikation og baerbare (UE) radio- og hjaelpeudstyr; Harmoniseret standard, der deekker de vaesentlige
krav i artikel 3.1(b) i direktiv 2014/53/EU

Raadioseadmete ja teenuste elektromagnetilise Uhilduvuse (EMC) standard; Osa 52: Liikuva kargside ja
kaasaskantavate (UE) raadioseadmete ja lisaseadmete eritingimused; Harmoniseeritud standard direktiivi
2014/53/EL artikli 3.1(b) oluliste nduete alusel

Norma de compatibilidad electromagnética (CEM) para equipos y servicios radioeléctricos; Parte 52: condiciones
especificas para radios mévil y portatil de comunicacidn celular y equipo secundario; norma armonizada que cubre
los requisitos esenciales segun el articulo 3.1(b) de la Directiva 2014/53/UE

Sahkémagneettinen yhteensopivuusstandardi (EMC) radiolaitteistoille ja -jarjestelmille — Osa 52:
Erityisvaatimukset solukkojarjestelmdisen ajoneuvo- ja kannettavat (UE) radiopuhelimet ja oheislaitteet -
Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin 2014/53/EU artiklan 3.1(b) keskeiset vaatimukset

Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio opremu i usluge; dio 52.: Specifi¢ni uvjeti za celularnu
pokretnu komunikaciju i prijenosnu (UE) radio i pomo¢nu opremu; uskladena norma koja pokriva osnovne zahtjeve
¢lanka 3.1(b) Direktive 2014/53/EU

Radiofrekvencias berendezésekre és szolgaltatdsokra vonatkozo Elektromagneses Kompatibilitasi (EMC) szabvany;
52. rész: Mobil és hordozhaté (UE) radid és kiegészité berendezések celluldris kommunikacidjanak specialis
kondicidi; a 2014/53/EU direktiva 3.1(b) cikkelyének alapvetd kdévetelményeit magaban foglald harmonizalt
szabvany

Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per apparati e servizi radio; Parte 52: Condizioni specifiche per
comunicazione cellulareradio mobili e portatili (UE) e apparecchiatura accessorie; norme armonizzate concernenti
i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.1(b) della direttiva 2014/53/UE

Radijo rysio jrangos ir paslaugu elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas; 52 dalis: Korinés mobiliosios
bei nesiojamosios radijo rysio (V]) ir papildomosios jrangos specialiosios sglygos. Darnusis standartas, apimantis
Direktyvos 2014/53/ES 3.1(b) straipsnio esminius reikalavimus

Radioiekartu un pakalpojumu elektromagnétiskas saderibas (EMS) standarts; 52. dala: Mobilo un parnésajamo (UE)
radio un paligiekartu Tpasie nosacijumi mobilajam sakaru tiklam. Harmonizéts standarts, kas atbilst Direktivas
2014/53/ES 3.1. panta b punkta batiskajam prasibam
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MT Standard ta’ Kompatibilita Elettromanjetika (EMC) ghal taghmir u servizzi tar-radju; Parti 52: Kundizzjonijiet specifici
ghall-Komunikazzjoni Cellulari Mobbli u taghmir tar-radju mobbli u portabbli (UE) u taghmir anéillari; Standard
Armonizzat li jkopri r-rekwiziti essenzjali tal-Artikolu 3.1(b) tad-Direttiva 2014/53/UE

NL Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) norm voor radioapparatuur en services; Deel 52: Specifieke
voorwaarden voor Cellular Communication Mobile en draagbare (UE) radio- en hulpapparatuur; Geharmoniseerde
vorm voor de essentiéle vereisten van artikel 3.1(b) van Richtlijn 2014/53/EU

PL Norma kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dotyczgca urzadzen i ustug radiowych; Czes¢ 52: Szczegdlne
warunki dotyczace urzadzen telefonii komdrkowej oraz przenosnych urzadzen radiowych i sprzetu pomocniczego
(UE); Norma zharmonizowana obejmujaca zasadnicze wymagania okreslone w art. 3.1(b) Dyrektywy 2014/53/UE

PT Norma de compatibilidade eletromagnética (CEM) para equipamentos e servigos de radio; parte 52: condigdes
especificas para equipamento radio movel, portatil (UE) e auxiliar de comunicagado celular; norma harmonizada que
abrange as exigéncias essenciais do artigo 3.1, alinea b), da Diretiva 2014/53/UE

RO Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru echipamente radio si servicii; Partea 52: Conditii
specifice pentru echipamente radio mobile si portabile (UE) si echipamente auxiliare; Standard armonizat
acoperind cerintele esentiale prevazute de articolul 3.1(b) al Directivei 2014/53/UE

SV  Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard f6r radioutrustning och tjanster; Del 52: Specifika férhallanden for
Cellular Communication Mobile and Portable (UE) radio- och tillhérande utrustning; Harmoniserad standard
omfattande nédvéandiga krav enligt artikel 3.1(b) i Direktiv 2014/53/EU

SL  Standard o elektromagnetni zdruZljivosti (EMZ) za radijsko opremo in storitve; 52. del: Posebni pogoji za mobilno
komuniciranje Mobilne in prenosno (UE) radijsko in pomoZno opremo; Harmonizirani standard, ki zajema bistvene
zahteve ¢lena 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU

SK  Elektromagnetickd kompatibilita (EMC), norma na radiové zariadenia a sluzby. Cast 52: Osobitné podmienky pre
bunkové komunikaéné mobilné a prenosné radiové a pomocné zariadenia. Harmonizovana norma vztahujica sa na
zékladné poZiadavky podla ¢lanku 3 ods. 1 pism. b) smernice 2014/53/EU

IS  Rafsegulsvidssamhafnisstadall (EMC) fyrir Utvarpsbunad og pjonustu; 52. hluti Sérstakar krofur fyrir
fjarskiptautvarp og faeranlegt Utvarp asamt tengdum bunadi; Samraemdur stadall sem naer yfir naudsynlegar krofur
greinar 3.1(b) i tilskipun 2014/53/ESB

NO Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutstyr og tjenester; Del 52: Spesifikke
betingelser for mobilkommunikasjon og flyttbart (UE) radio- og hjelpeutstyr; Harmonisert standard som dekker de
vesentlige kravene i artikkel 3.1(b) i Direktiv 2014/53/EU

TR Radyo ekipmani ve hizmetleri icin Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) standardi; Béliim 52: Hiicresel iletisim Mobil
ve taginabilir (UE) telsiz ve yardimci ekipman igin 6zel kosullar; 2014/53/EU Direktifinin 3.1(b) maddesinin temel
gerekliliklerini kapsayan Uyumlastirilmis Standart

SR CraHAaps 3a enekTpomarHeTcky komnatmbunHoct (EMLU) 3a paamo onpemy v ycnyre; eo 52: MocebHu ycnosu 3a
Mo6unHy u npeHocusy (YE) paavo n nomohHy onpemy 3a henmnjcky KomyHuKkaumjy; XapMoHM30BaHU CTaHAAPA KOju
nokpuea 6uTHe 3axTjese YnaHa 3.1 (6) Aupektuse 2014/53/EY

SQ Standardii Pajtueshmérisé Elektromagnetike (EMC) pér pajisjet dhe shérbimet e radios; Pjesa 52: Kushtet specifike
pér komunikimin celular dhe pajisjet radio dhe portative (UE) dhe pajisjet ndihmése; Standardi i Harmonizuar gé
mbulon kérkesat thelbésore té nenit 3.1 (b) té Direktivés 2014/53/BE

MK CraHgappa 3a enektpomarHeTHa komnatmbunHoct (EMC) 3a paavo onpema u yeayru; den 52: CneunduyHmn ycnosm
3a MO6bWUNHa KOMyHMKaLMja MobunHa u npeHocHa (UE) paguo 1 nomoluHa onpema; YcornaceH cTaHAaps WTo mm
ondaka ocHoBHWTe 6apatba o4 YneHot 3.1 (6) oa Aupektusarta 2014/53/EY

BS Standard za elektromagnetsku kompatibilnost (EMC) za radio opremu i usluge; Dio 52: Posebni uslovi za mobilnu i
prijenosnu (UE) radio i pomo¢nu opremu za mobilnu komunikaciju; Harmonizirani standard koji pokriva bitne
zahtjeve ¢lana 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU
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Means of the efficient use of the radio frequency spectrum Art.3 (2)
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Mittel zur effizienten Nutzung des Funkfrequenzspektrums Art. 3 (2)

Moyens d'utilisation efficace du spectre des radiofréquences Art.3 (2)

Méoa amoTEAECUATIKAG XProNg Tou pacuatog padtocuyvotntoag apbpo 3 (2)
CpepnctBa 3a epeKTUBHO M3M0/I3BaHE HA PaAMOYECTOTHUA CNEKTLP YieH 3, anuHes 2
Prostiedky efektivniho pouZiti radiového frekvenéniho spektra Cl.3 (2)

Midler til effektiv udnyttelse af radiofrekvensspektret artikel 3 (2)
Raadiosagedusspektri tdhusa kasutamise vahendid artikkel 3 (2)

Medios para el uso eficiente del espectro de radiofrecuencia Art. 3 (2)

Keinot radiotaajuusalueiden tehokkaaseen kayttéon — Art.3 (2)

Sredstva ucinkovitog koristenja spektra radio frekvencije Cl.3(2)

A radidfrekvencids spektrum hatékony hasznalatanak eszkozei, 3 (2) cikkely
Provvedimenti per un utilizzo efficiente dello spettro delle radiofrequenze art. 3 (2)
Efektyvaus radijo daznio spektro naudojimo badai, 3.2 straipsnis

Radiofrekvencu spektra efektivas izmantosanas lidzekli, 3. panta 2. punkts

Mezzi tal-uzu effic¢jenti tal-ispettru tal-frekwenza tar-radju Art. 3 (2)

Middelen voor het efficiénte gebruik van het radiofrequentiespectrum Art. 3 (2)
Srodki efektywnego wykorzystania widma czestotliwosci radiowych Art. 3 (2)

Meios de utilizagdo eficiente do espectro de radiofrequéncias Art. 3.2, n.2 2

Masuri pentru utilizarea eficienta a spectrului de frecventa radio prevazut de art.3 (2)
Medel for effektiv anvdandning av radiofrekvensspektrumet, Art.3 (2)

Sredstva za ucinkovito uporabo radiofrekvenénega spektra iz ¢lena 3 (2)

Prostriedky efektivneho vyuZzivania radiového frekvencného spektra podla ¢lanku 3 ods. 2
Adferdir vid skilvirka notkun a utvarpstidniréfinu gr.3 (2)

Metoder for effektiv bruk av radiofrekvensspekteret Art.3 (2)

Radyo frekansi spektrumunun verimli kullaniminin yollari Madde 3 (2)

Cpeacrtsa 3a epuKkacHo Kopuwhere paamo -GpekBeHUmjcKor cnekTpa ui.3 (2)
Mijetet e pérdorimit efikas té spektrit té radio frekuencave Art. 3 (2)

CpepacTsa 3a epuKacHa ynoTtpeba Ha pagmModpekBEHTHUOT cnekTap 4.3 (2)

Sredstva za ucinkovito koristenje radiofrekvencijskog spektra C1.3 (2)

e EN303413vi.2.1
Satellite Earth Stations and Systems (SES); Global Navigation Satellite System (GNSS) receivers; Radio
equipment operating in the 1 164 MHz to 1 300 MHz and 1 559 MHz to 1 610 MHz frequency bands;
Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU

DE

FR

EL

BG

Cs

DA

Satelliten-Erdfunkstellen und -Systeme (SES); GNSS-Empfanger (Globales Navigationssatellitensystem); Funkgerate
zum Betrieb in den Frequenzbandern von 1 164 MHz bis 1 300 MHz und von 1 559 MHz bis 1 610 MHz;
Harmonisierte EN, die die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.2 der EU-Richtlinie 2014/53/EU enthilt.
Stations et systémes terriens par satellite (SES) ; récepteurs du systéme mondial de navigation par satellite (GNSS)
; équipements radio fonctionnant dans les bandes de fréquences de 1 164 MHz a 1 300 MHz et de 1 559 MHz a 1
610 MHz ; norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de I'article 3.2 de la directive 2014/53/UE
Emiyelol Sopudopikoi otabuol kal cuotrpata (SES), Aékteg maykdoulou 5opudoplkol GUOTHATOG TTAOKYNONG
(GNSS), padloetomhiopog nmou Aettoupyetl otig Lwveg ouxvotATwy 1 164 MHz £wg 1 300 MHz kat 1 559 MHz éwg 1
610 MHz, EVapHOVIOHEVO TIPATUTIO TIOU KAAUTITEL TIG BACLKEG amaltroslg Tou apbpou 3.2 tng odnyiag 2014/53/EE
3eMHM CTaHLMU M CUCTEMM 33 BPb3Ka Ype3 CNbTHUK (SES); MpremHuumM 3a rnobanHa HaBUraLMoOHHa CMbTHUKOBA
cucrema (FTHCC); PagnoobopyasaHe, paboTelLo B 4eCTOTHUTE NeHTH oT 1164 MHz go 1300 MHz 1 ot 1559 MHz o
1610 MHz; XapmOHW3MpaH CTaHZAPT, KOMTO ObXBalla CbLLECTBEHWUTE M3UCKBAHWA Ha 4neH 3.2 oT [upeKtusa
2014/53/EC

Satelitni zemské stanice a systémy (SES); Pfijimace globalniho navigacniho satelitniho systému (GNSS); provoz
radiovych zafizeni ve frekvenénich pasmech 1 164 MHz az 1 300 MHz a 1 559 MHz az 1 610 MHz; Harmonizovany
standard zahrnujici zakladni pozadavky ¢lanku 3.2 Smérnice 2014/53/EU

Satellitjordstationer og Systemer (SES); Globalt Satellitnavigationssystem (GNSS) modtagere; radioudstyr, der
opererer i 1 164 MHz til 1 300 MHz og 1 559 MHz til 1 610 MHz frekvensbandene; Harmoniseret standard, der
daekker de vaesentlige krav i artikel 3.2 i direktiv 2014/53/EU
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Satelliitside maajaamad ja siisteemid (SES); Ulemaailmse satelliitnavigatsioonisiisteemi (GNSS) vastuvdtjad;
Raadiosagedusalas 1164 - 1300 MHz ja 1559 - 1610 MHz t66tavad raadioseadmed; Harmoneeritud standard
direktiivi 2014/53/EL artikli 3.2 oluliste nduete alusel

Estaciones y sistemas terrestres de satélites (SES); receptores del sistema global de navegacidn por satélite (GNSS);
equipo radioeléctrico que opera en las bandas de frecuencia 1 164 MHz a 1 300 MHz y 1 559 MHz a 1 610 MHz;
norma armonizada que cubre los requisitos esenciales segtn el articulo 3.2 de la Directiva 2014/53/UE

Satelliitti maa-asemat ja -jarjestelmat (SES); Maailmanlaajuisen satelliittinavigointijarjestelman (GNSS)
vastaanottimet; Radiolaitteisto, joka toimii 1 164 MHz - 1 300 MHz sekd 1 559 MHz - 1 610 MHz taajuusalueilla -
Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin 2014/53/EU artiklan 3.2 keskeiset vaatimukset

Satelitske zemaljske postaje i sustavi (SES); prijemnici Globalnog navigacijskog satelitskog sustava (GNSS); radio
oprema koja radi u frekvencijskim pojasevima 1 164 Mhz do 1 300 MHz i 1 559 MHz do 1 610 MHz; uskladena
norma koja pokriva osnovne zahtjeve ¢lanka 3.2 Direktive 2014/53/EU

Foldi mihold allomasok és rendszerek (SES); Globalis navigaciés miiholdrendszer (GNSS) vevék; 1 164 MHz - 1 300
MHz és 1 559 MHz - 1 610 MHz frekvenciasdvokban Gzemel8 radiéfrekvencids berendezések; a 2014/53/EU
direktiva 3.2 cikkelyének alapvetd kévetelményeit magaban foglalé harmonizalt szabvany

Sistemi e stazioni terrestri satellitari (SES); ricevitori del sistema globale di radionavigazione via satellite (GNSS);
apparecchiature radio funzionanti nella banda da 1164 MHz a 1300 MHz e da 1559 MHz a 1610 MHz; norme
armonizzate concernenti i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.2 della direttiva 2014/53/UE

Palydovinés Zemés stotys ir sistemos (PZSS); Pasaulinés navigacinés palydovinés sistemos (GNSS) imtuvai; Radijo
rySio jranga, veikianti nuo 1 164 MHz iki 1 300 MHz ir nuo 1 559 MHz iki 1 610 MHz daZniy juostose. Darnusis
standartas, apimantis Direktyvos 2014/53/ES 3.2 straipsnhio esminius reikalavimus

Satelitu Zemes stacijas un sistémas (SES); globalas navigacijas satelitu sistémas (GNSS) uztveréji; radioiekartas, kas
darbojas 1 164 MHz lidz 1 300 MHz un 1 559 MHz lidz 1 610 MHz frekvencu joslas. Harmonizéts standarts, kas
atbilst Direktivas 2014/53/ES 3.2. panta bitiskajam prasibam

Stazzjonijiet Terrestri u Sistemi Satellitari (SES, Satellite Earth Stations and Systems); Ricevituri tas-Sistema Globali
ta’ Navigazzjoni bis-Satellita (GNSS, Global Navigation Satellite System); Taghmir tar-radju li jopera fi frekwenzi
1,164 MHz sa 1,300 MHz u 1,559 MHz sa 1,610 MHz; Standard Armonizzat li jkopri r-rekwiziti essenzjali tal-Artikolu
3.2 tad-Direttiva 2014/53/UE

Satellite Earth Stations & Systems (SES); Global Navigation Satellite System (GNSS) ontvangers; Radioapparatuur
die werkt in de 1164 MHz tot 1300 MHz en 1559 MHz tot 1610 MHz frequentiebanden; Geharmoniseerde norm
voor de essentiéle vereisten van artikel 3.2 van Richtlijn 2014/53/EU

Naziemne stacje i systemy satelitarne (SES); odbiorniki globalnego systemu nawigacji satelitarnej (GNSS);
urzadzenia radiowe pracujace w zakresach czestotliwosci od 1164 MHz do 1300 MHz oraz od 1559 MHz do 1610
MHz; zharmonizowana norma spetniajaca zasadnicze wymagania okreslone w art. 3.2 Dyrektywy 2014/53/UE
Sistemas e estagOes terrestres de satélite (SES); recetores do sistema global de navegacgdo por satélite (GNSS);
equipamentos de rddio em funcionamento nas faixas de frequéncias de 1 164 MHz a 1 300 MHz e 1 559 MHz a 1
610 MHz; norma harmonizada que abrange as exigéncias essenciais do artigo 3.2 da Diretiva 2014/53 / UE
Sisteme si statii terestre pentru sateliti (SES); Receptoare ale sistemului global de navigatie prin satelit (GNSS);
echipamente radio care functioneaza in benzile de frecventd de la 1 164 MHz panad la 1 300 MHz si de la 1 559 MHz
pana la 1 610 MHz; Standard armonizat acoperind cerintele esentiale ale articolului 3.2 al Directivei 2014/53/UE
Satellite Earth Stations and Systems (SES); Global Navigation Satellite System (GNSS)-mottagare; Radioutrustning
pa frekvensbanden 1 164 MHz till 1 300 MHz samt 1 559 MHz till 1 610 MHz; Harmoniserad standard omfattande
de nddvéndiga kraven enligt artikel 3.2 i Diektiv 2014/53/EU

Satelitske zemeljske postaje in sistemi (SES); Sprejemniki globalnega satelitskega navigacijskega sistema (GNSS);
Radijska oprema, ki deluje v frekvencnih pasovih 1164 MHz do 1300 MHz in 1559 MHz do 1610 MHz; Harmonizirani
standard, ki zajema bistvene zahteve ¢lena 3.2 Direktive 2014/53/EU

Druzicové zemské stanice a systémy (SES). Prijimace globalnych naviga¢nych druZicovych systémov (GNSS). Radiové
zariadenia pracujuce vo frekven¢nych pasmach od 1 164 MHz do 1 300 MHz a od 1 559 MHz do 1 610 MHz.
Harmonizovana norma vztahujtica sa na zakladné poZziadavky ¢lanku 3 ods. 2 smernice 2014/53/EU

Stédvar og kerfi & jordu fyrir gerfihnetti (SES); méttakarar fyrir alpjodlegt gervihnattakerfi; Utvarpsbinadur sem
vinnur @ 1164 MHz til 1300 MHz og 1559 MHz til 1610 MHz tiGnisvidum; Samraemdur stadall sem nzer yfir
naudsynlegar krofur greinar 3.2 i tilskipun 2014/53/ESB

Satellitt jordstasjoner og systemer (SES); Global Navigation Satellite System (GNSS) mottakere;

Radioutstyr som opererer i 1 164 MHz til 1 300 MHz og 1 559 MHz til 1 610 MHz frekvensband; Harmonisert
standard som dekker de vesentlige kravene i artikkel 3.2 i Direktiv 2014/53/EU

Uydu Yer istasyonlari ve Sistemleri (SES); Global Navigasyon Uydu Sistemi (GNSS) alicilari; 1 164 MHz ila 1 300 MHz
ve 1 559 MHz ila 1 610 MHz frekans bantlarinda ¢alisan radyo ekipmani; 2014/53/EU Direktifinin 3.2 maddesinin
temel gerekliliklerini kapsayan Uyumlastiriimis Standart
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CatenuTtcke 3emasbCcKe cTaHuue n cuctemu (CEC); MpujemHmum FobanHOr HaBUraUMOHOT CaTENIUTCKOM cucTema
(THCC); Pagmo onpema Koja pagu y oncesvma og 1 164 MX3 go 1 300 MX3 u 1 559 MX3 go 1 610 MX3;
XapMoHM30BaHK CTaHAapA Koju nokpuea 6MUTHe 3axTjese YnaHa 3.2 Aupektuse 2014/53/EY

Stacionet dhe Sistemet Satelitore té Tokés (SES); Marrésit e Sistemit Global té Navigacionit Satelitor (GNSS); Pajisjet
radio gé funksionojné né brezat e frekuencave 1 164 MHz deri né 1 300 MHz dhe 1 559 MHz né 1 610 MHz;
Standardi i Harmonizuar gé mbulon kérkesat thelbésore té nenit 3.2 té Direktivés 2014/53/BE

CaTeNUTCKM CTaHuuM 1 cuctemmn Ha 3emjata (CEC); MpuemHMum 3a rnobaneH HaBUTaLMCKU CaTEIUTCKU CUCTEM
(GNSS); Pagumo onpema wTo pabotn Bo dppeksBeHLMCcKM oncesn o, 1 164 MHz go 1 300 MHz 1 1 559 MHz ao 1 610
MHz; YcornaceH ctaHgapa Wwro rv ondaka ocHoBHUTE Baparba o4 uneHoT 3.2 oa Aupektusarta 2014/53/EY
Satelitske zemaljske stanice i sistemi (SES); Prijemnici Globalnog navigacijskog satelitskog sistema (GNSS); Radio
oprema koja radi u opsezima od 1 164 MHz do 1 300 MHz i 1 559 MHz do 1 610 MHz; Harmonizirani standard koji
pokriva bitne zahtjeve ¢lana 3.2 Direktive 2014/53/EU

e EN301511v12.5.1,
Global System for Mobile communications (GSM); Mobile Stations (MS) equipment; Harmonised Standard
covering the essential requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU
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Globales System fiir mobile Kommunikation (GMS), Mobilstationseinrichtungen (MS); Harmonisierte EN, die die
wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.2 der EU-Richtlinie 2014/53/EU enthilt

Systeme mondial de communications mobiles (GSM) ; équipement de stations mobiles (MS) ; norme harmonisée
couvrant les exigences essentielles de I'article 3.2 de la directive 2014/53/UE

MaykdouULlo cUOTNUA KWVNTWV ETUKOWVWVLWY (GSM), e€0mALOOG KivnTwy otabuwv (MS), Evapuoviopévo mpotumo
TIOU KAAUTITEL TIC BOOLKEG QaLTrOELG Tou GpBpou 3.2 tng odnyiag 2014/53/EE

nobanHa cuctema 3a MobuaHM JanekocboblieHna (GSM); ObopyasaHe 3a MobuaHM cTaHumm (MS);
XapMoHM3MUpaH CTaHAAPT, KOUTO 06XBallla CbLECTBEHUTE N3UCKBAHMA Ha YnieH 3.2 oT AupekTtnsa 2014/53/EC
Globalni systém pro mobilni komunikace (GSM); Vybaveni mobilnich stanic (MS); Harmonizovany standard
zahrnujici zakladni pozadavky ¢lanku 3.2. Smérnice 2014/53/EU

Globalt system til mobilkommunikation (GSM); udstyr til mobilstationer (MS); Harmoniseret standard, der deekker
de vaesentlige krav i artikel 3.2 i direktiv 2014/53/EU

Globaalne mobiiltelefonisisteem (GSM); Liikuvate raadiojaamade (MS) seadmed; Harmoneeritud standard
direktiivi 2014/53/EL artikli 3.2 oluliste nduete alusel

Sistema global para comunicaciones méviles (GSM); equipos de estaciones moviles (MS); norma armonizada que
cubre los requisitos esenciales segun el articulo 3.2 de la Directiva 2014/53/UE

Kansainvdlinen jarjestelma matkapuhelinviestinndlle (GSM); Liikkuvat asemat (MS) - Yhdenmukaistettu standardi,
joka kattaa direktiivin 2014/53/EU artiklan 3.2) keskeiset vaatimukset

Globalni sustav za pokretne komunikacije (GSM); oprema za pokretne postaje (MS); uskladena norma koja pokriva
osnovne zahtjeve ¢lanka 3.2 Direktive 2014/53/EU

Mobil kommunikacié globalis rendszere (GSM); Mobil dllomasok (MS) berendezések; a 2014/53/EU direktiva 3.2
cikkelyének alapvet6 kovetelményeit magdban foglalé harmonizalt szabvany

Sistema globale per le comunicazioni mobili (GSM); apparecchiatura per stazioni mobili (MS); norme armonizzate
concernenti i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.2 della direttiva 2014/53/UE

Pasauliné judriojo rysio sistema (GSM); Mobiliyjy stociy (MS) jranga; Darnusis standartas, apimantis esminius
reikalavimus pagal Direktyvos 2014/53/ES 3.2 straipsnj

Globala mobilo sakaru sistéma (GSM); mobilas stacijas (MS) iekartas. Harmonizéts standarts, kas atbilst Direktivas
2014/53/ES 3.2. panta batiskajam prasibam

Sistema Globali ghall-komunikazzjonijiet Mobbli (GSM, Global System for Mobile communications); Taghmir ta’
Stazzjonijiet Mobbli (MS, Mobile Stations); Standard Armonizzat li jkopri r-rekwiziti essenzjali tal-Artikolu 3.2 tad-
Direttiva 2014/53/UE

Apparatuur voor Global System for Mobile communications (GSM); Mobile Stations (MS); Geharmoniseerde norm
voor de essentiéle vereisten van artikel 3.2 van Richtlijn 2014/53/EU

Globalny system tgcznosci ruchomej (GSM); wyposazenie stacji ruchomych (panstw cztonkowskich);
zharmonizowana norma spetniajgca zasadnicze wymagania okreslone w art. 3.2 Dyrektywy 2014/53/UE

sistema global de comunicagBes moéveis (GSM); equipamento de estagBes moéveis (MS); norma harmonizada que
abrange as exigéncias essenciais do artigo 3.2 da Diretiva 2014/53/UE

Sistemul global de comunicatii mobile (GSM); Echipament pentru statii mobile (SM); Standard armonizat acoperind
cerintele esentiale ale articolului 3.2 al Directivei 2014/53/UE
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Global System for Mobile communications (GSM); Mobile Stations (MS)-utrustning; Harmoniserad standard
omfattande de nddvandiga kraven enligt artikel 3.2 i Direktiv 2014/53/EU

Globalni sistem za mobilne komunikacije (GSM); Oprema za mobilne postaje (MS); Harmonizirani standard, ki
zajema bistvene zahteve ¢lena 3.2 Direktive 2014/53/EU

Globélny systém mobilnych komunikécii (GSM). Zariadenia mobilnych stanic (MS). Harmonizovana norma
vztahujlca sa na zakladné poziadavky ¢lanku 3 ods. 2 smernice 2014/53/EU

Alpjodleg kerfi fyrir farsimafjarskipti (GSM); Bunadur fyrir feeranlegar stédvar (Mobile Stations, MS); Samramdur
stadall sem naer yfir naudsynlegar krofur greinar 3.2 i tilskipun 2014/53/ESB

Globalt system for mobilkommunikasjon (GSM); Mobile stasjoner (MS) utstyr; Harmonisert standard som dekker
de vesentlige kravene i artikkel 3.2 i Direktiv 2014/53/EU

Mobil iletisim igin Kiiresel Sistem (GSM); Mobil istasyonlar (MS) ekipmanlari;; 2014/53/EU Direktifinin 3.2
maddesinin temel gerekliliklerini kapsayan Uyumlastiriimis Standart

FnobanHu cuctem 3a mobunHe KomyHuKaumje (FCM); Onpema 3a mobunHe ctaHuue (MC); XapmoHu3oBaHu
CTaHAapA Koju nokpmea 6uUTHe 3axTjese ynaHa 3.2 Aupektnse 2014/53/EY

Sistemi Global pér Komunikimet Mobile (GSM); Pajisjet e Stacioneve Mobile (MS); Standardi i Harmonizuar qé
mbulon kérkesat thelbésore té nenit 3.2 té Direktivés 2014/53/BE

FnobaneH cuctem 3a MOBUAHU KOMyHUKaummK (GSM); MobunHa ctanuua (MS) onpema; YcornaceH ctaHAapA, Wro
v ondaka ocHoBHUTE Haparba o4 uneHoT 3.2 o Aupektnsata 2014/53/EY

Globalni sistem za mobilne komunikacije (GSM); Oprema za mobilne stanice (MS); Harmonizirani standard koji
pokriva bitne zahtjeve ¢lana 3.2 Direktive 2014/53/EU

e EN 301908-1v15.2.1
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 1: Introduction and common

requirements

DE IMT zellulare Netze; Harmonisierte EN fiir den Zugang zu Funkfrequenzen; Teil 1: Einleitung und gemeinsame
Anforderungen

FR Réseaux cellulaires IMT ; norme harmonisée pour l'accés au spectre radioélectrique; partie 1 : Introduction et
exigences communes

EL  Kwntd Siktua IMT, Evapuoviopévo mpdtumo yla mpdoBacn oto padloddopa, Mépog 1: Eloaywyr) Kal KOWEG
QUTTALTAOELG

BG KnetbyHu mperkun 3a IMT; XapmoHM3UpPaH CTaHAAPT 3@ AOCTbMN A0 PaANOYEeCTOTHMA CneKTbp; YacT 1: BbBeaeHune n
061 U3NCKBAHUA

CS  Mobilni sité IMT; Harmonizovany standard pro pFistup k radiovému spektru; Cast 1: Uvod a spoleéné poZadavky

DA IMT cellulzere netvaerk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektrum - Del 1: Introduktion og fzlles krav

ET IMT kargsidesidevorgud; Harmoneeritud standard raadiospektrile juurdepadsu saamiseks; Osa 1: Sissejuhatus ja
ldised nduded

ES Redes celulares IMT; norma armonizada para acceso al espectro radioeléctrico; Parte 1: introduccidn y requisitos
comunes

FI  IMT-solukkoverkot - Yhdenmukaistettu standardi paasya radiotaajuuksiin — Osa 1: Johdanto ja yleiset vaatimukset

HR IMT celularne mreze; uskladena norma za pristup radio -spektru; dio 1.: Uvod i op¢éi zahtjevi

HU IMT cellulris haldzatok; a radidspektrum hoz valé hozzaférés harmonizalt szabvany; 1. rész: Bevezetés és altalanos
kovetelmények

IT  Reticellulari IMT; norme armonizzate per |'accesso allo spettro radio; parte 1: Introduzione e requisiti comuni

LT  IMT koriniai tinklai; Darnusis standartas prieigai prie radijo spektro; 1 dalis: Jvadas ir bendrieji reikalavimai

LV IMT Sanu tikls. Harmonizéts standarts piekJuvei radiofrekvencu spektram; 1. dala: levads un visparigas prasibas

MT Netwerks cellulari ghal IMT; Standard Armonizzat ghal access ghall-ispettru tar-radju; Parti 1: Introduzzjoni u
rekwiziti komuni

NL IMT mobiele telefonienetwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot radiospectrum; Deel 1: Inleiding en
algemene vereisten

PL Sieci komdrkowe IMT; norma zharmonizowana dostepu do widma radiowego; Czes¢ 1: Wprowadzenie i wymagania
ogdlne

PT Redes celulares IMT; norma harmonizada para acesso ao espectro de radiofrequéncias; parte 1: Introdugdo e
exigéncias comuns

RO Retele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 1: Introducere si cerinte comune

SV IMT-mobilnat; Harmoniserad standard fér atkomst till radiospektrum; Del 1: Introduktion och vanliga krav

SL  Mobilna omreZja IMT; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; 1. del: Uvod in splosne zahteve
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Bunkové siete IMT. Harmonizovana norma pre pristup k radiovému spektru. Cast 1: Uvod a spolo¢né poziadavky
IMT farsimakerfi: Samraemdur stadall fyrir aGgang ad uUtvarpsrofi; 1. hluti Kynning og almennar krofur

IMT mobile nettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 1: Introduksjon og felles krav

IMT hicresel aglari; Radyo spektrumuna erisim igin Uyumlastirilmis Standart; Bolim 1: Giris ve genel gereksinimler
UMT henujcke mperke; XapMOHM30BaHU CTaHAAPA 3a NPUCTYN paamo -cnektpy; [eo 1: YBog v 3aje AHUYKM 3aXTEBU
Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar pér gasje né spektrin e radios; Pjesa 1: Hyrje dhe kérkesa té
pérbashkéta

MobunHu mpexu IMT; YcornaceH cTaHgapa 3a npuctan 4o paguo cnektap; Jen 1: Bosea v 3ae4HMYKM bapatba
IMT mobilne mreZe; Harmonizovani standard za pristup radio -spektru; Dio 1: Uvod i zajednicki zahtjevi

e EN301908-2vi3.1.1
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 2: COMA Direct Spread (UTRA
FDD) User Equipment (UE)

DE

FR

EL

BG

(&

DA

ET

ES

FI

HR

HU

IT

LT

Lv

mMT

NL

PL

PT

RO

sV

SL

IMT zellulare Netze; Harmonisierte EN fiir den Zugang zu Funkfrequenzen; Teil 2: CDMA Direct Spread (UTRA FDD)
Endgerate (UE)

Réseaux cellulaires IMT ; norme harmonisée pour l'accés au spectre radioélectrique ; partie 2: Equipement
d'utilisateur (UE) CDMA a étalement direct (UTRA FDD)

Kwvntd diktua IMT, Evapupoviopévo mpdtumo yila mpocBacn oto padtodpdoua, Mépocg 2: E¢omAlopoc xpriotn (UE)
CDMA Apeong Stacmopdg (UTRA FDD)

KnetbuyHn mpexu 3a IMT; XapmMOHM3MpaAH CTaHAAPT 33 AOCTbN A0 PaAMoyvecToTHUA cnekTbp; YacTt 2: CDMA ¢
OMPEKTHO pa3naT cnektbp (UTRA FDD) noTpebutencku cbopbkeHus (UE)

Mobilni sité IMT; Harmonizovany standard pro pfistup k radiovému spektru; Cast 2: Koncové zafizeni (UE) CDMA s
frekvencné délenym duplexem (ULTRA FDD)

IMT cellulzere netvaerk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektrum - Del 2: CDMA multibaerebglge (UTRA
FDD) Brugerudstyr (UE)

IMT kargsidesidevérgud; Harmoneeritud standard raadiospektrile juurdepdasu saamiseks; Osa 2: CDMA otsese
hajutamisega (UTRA FDD) kasutajaseadmed (UE)

Redes celulares IMT; norma armonizada para acceso al espectro radioeléctrico; Parte 2: CDMA con espectro
ensanchado por secuencia directa (UTRA-FDD) Equipo de Usuario (UE)

IMT-solukkoverkot -  Yhdenmukaistettu standardi  pdasya radiotaajuuksin — Osa 2: CDMA-
suorasekvenssihajaspektritekniikkaa kayttavat (UTRA FDD) paatelaitteet (UE)

IMT celularne mreze; uskladena norma za pristup radio -spektru; dio 2.: Korisnicka oprema (UE) za CDMA s izravnim
rasprsivanjem (UTRA FDD)

IMT cellularis halézatok; a radidspektrum hoz valé hozzaférés harmonizalt szabvany; 2. rész: CDMA kozvetlen
szérasos (UTRA FDD) felhasznaldi berendezés (UE)

Reti cellulari IMT; norme armonizzate per I'accesso allo spettro radio; parte 2: CDMA Direct Spread (UTRA FDD)
Terminali Mobili (UE)

IMT koriniai tinklai; Darnusis standartas prieigai prie radijo spektro; 2 dalis: CDMA tiesioginés sklaidos (UTRA FDD)
vartotojo jranga (V)

IMT sdnu tikls. Harmonizéts standarts piek|uvei radiofrekvencu spektram; 2. dala: Tiesas secibas COMA (UTRA FDD)
lietotaju iekartas (UE)

Netwerks cellulari ghal IMT; Standard Armonizzat ghal acéess ghall-ispettru tar-radju; Parti 2: CDMA Firxa Diretta
(UTRA FDD) Taghmir ghall-Utenti (UE)

IMT mobiele telefonienetwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot radiospectrum; Deel 2: CDMA Direct
Spread (UTRA FDD) User Equipment (UE)

Sieci komérkowe IMT; norma zharmonizowana dostepu do widma radiowego; Czes¢ 2: CDMA Bezposrednie
rozproszenie widma (UTRA FDD) Sprzet uzytkownika (UE)

Redes celulares IMT; norma harmonizada para acesso ao espectro de radiofrequéncias; parte 2: Propagagdo Direta
CDMA (UTRA FDD) Equipamento de utilizador (UE)

Retele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 2: Echipament de utilizator (UE)
pentru CDMA cu Imprdstiere directd (UTRA FDD)

IMT-mobilnat; Harmoniserad standard for atkomst till radiospektrum; Del 2: CDMA Direct Spread (UTRA FDD) User
Equipment (UE)

Mobilna omreZja IMT; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; 2. del: Uporabniska oprema CDMA
Direct Spread (UTRA FDD) (UE)
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Bunkové siete IMT. Harmonizovana norma pre pristup k radiovému spektru. Cast 2: PouZivatelské zariadenia (UE)
CDMA s priamym rozprestrenim (UTRA FDD)

IMT farsimakerfi: Samraemdur stadall fyrir adgang ad utvarpsrofi; 2. hluti CDOMA beindreifingar (UTRA FDD)
notandabunadur (UE)

IMT mobile nettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 2: CDMA direkte spredning (UTRA
FDD) brukerutstyr (UE)

IMT hiicresel aglari; Radyo spektrumuna erisim i¢in Uyumlastirilmis Standart; Bolim 2: CDMA Dogrudan Yayilma
(UTRA FDD) Kullanici Ekipmani (UE)

UMT henujcke mperke; XapMOHM30BaHU CTaHAApA 3a NPUCTYN paguo -cnekTpy; [eo 2: KopucHMYKa onpema 3a
UAMA pgupekTHo wupetrbe (YTPA &44) (YE)

Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar pér qasje né spektrin e radios; Pjesa 2: Pérhapja e drejtpérdrejté e
CDMA (UTRA FDD) Pajisjet e Pérdoruesit (UE)

MobunHu mpexu IMT; YcornaceH ctaHgapa 3a npuctan o paauo cnektap; en 2: CDOMA Direct Spread (UTRA FDD)
KopucHuuka onpema (UE)

IMT mobilne mreZe; Harmonizovani standard za pristup radio -spektru; Dio 2: Korisnicka oprema za CDMA direktno
sSirenje (UTRA FDD) (UE)

e EN 301908-13v13.2.1
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 13: Evolved Universal
Terrestrial Radio Access (E-UTRA) User Equipment (UE)

DE

FR

EL

BG

Ccs

DA

ET

ES
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HR
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IMT zellulare Netze; Harmonisierte EN fiir den Zugang zu Funkfrequenzen; Teil 13: Weiterentwickelter universeller
terrestrischer Funkzugang (E-UTRA) Endgeréte (UE)

Réseaux cellulaires IMT ; norme harmonisée pour l'accés au spectre radioélectrique; partie 13 : Equipement
d'utilisateur (UE) pour accés radio terrestre universel évolué (E-UTRA)

Kupehoeldn diktua IMT, Evappoviopévo mpdtumo yia pocPacn oto padlodpdoua, Mépog 13: EEOMALOUOG Xpriotn
(UE) E€eAtypévng maykoopag emiyelag padlonpocBaong (E-UTRA)

KneTbyHu mpexu 3a IMT; XapMoHM3MpaH cTaHAAPT 3a 4OCTbN 40 PaguMovecToTHMA cnektbp; YacT 13: NogobpeH
YyHUBEpPCaneH HaszemeH paanoaoctbn (E-UTRA) notpebutenckun cvopbikeHus (UE)

Mobilni sit& IMT; Harmonizovany standard pro pfistup k rddiovému spektru; Cast 13: Koncové zafizeni (UE) pro
univerzalni radiovy pozemni pfistup (E-UTRA)

IMT cellulzere netvaerk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektrum - Del 13: Evolved Universal Terrestrial
Radio Access (E-UTRA) Brugerudstyr (UE)

IMT kargsidesidevorgud; Harmoneeritud standard raadiospektrile juurdepddsu saamiseks; Osa 13: E-UTRA
kasutajaseade (UE)

Redes celulares IMT; norma armonizada para acceso al espectro radioeléctrico; Parte 13: Acceso Radioeléctrico
Terrenal Universal Evolucionado (E-UTRA) Equipo de Usuario (UE)

IMT-solukkoverkot - Yhdenmukaistettu standardi pdasya radiotaajuuksiin — Osa 13: Kehittynyt yleinen terrestinen
radioliitynta (E-UTRA) paatelaitteet (UE)

IMT celularne mreze; uskladena norma za pristup radio -spektru; dio 13.: Korisni¢ka oprema (UE) za unaprijedeni,
univerzalni, terestrijalni radijski pristup (E-UTRA)

IMT cellularis haldzatok; a radidspektrum hoz valé hozzaférés harmonizalt szabvany; 13. rész: Kialakitott univerzalis
foldi radidfrekvencias elérés (E-UTRA) felhasznaldi berendezés (UE)

Reti cellulari IMT; norme armonizzate per I'accesso allo spettro radio; parte 13: accesso radio terrestre sviluppato
universale (E-UTRA) Terminali Mobili (UE)

IMT koriniai tinklai; Darnusis standartas prieigai prie radijo spektro; 13 dalis: I1Splétoto universalaus antZzeminio
magistralinio radijo rysio prieigos (E-UTRA) vartotojo jranga (V])

IMT $0nu tikls. Harmonizéts standarts piekjuvei radiofrekvencu spektram; 13. dala: Attistitas universalas zemes
radiopiek|uves (E-UTRA) lietotaju iekartas (UE)

Netwerks cellulari ghal IMT; Standard Armonizzat ghal access ghall-ispettru tar-radju; Parti 13: Taghmir ghall-Utent
b’Access bir-Radju Terrestri Universali Evolut (E-UTRA) (UE)

IMT mobiele telefonienetwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot radiospectrum; Deel 13: Evolved
Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) User Equipment (UE)

Sieci komdrkowe IMT; norma zharmonizowana dostepu do widma radiowego; Czes¢ 13: Rozwiniety uniwersalny
naziemny dostep radiowy (E-UTRA) Sprzet uzytkownika (UE)

Redes celulares IMT; norma harmonizada para acesso ao espectro de radiofrequéncias; parte 13: acesso de radio
terrestre universal evoluido (E-UTRA) Equipamento de utilizador (UE)

Lear Corporation GmbH
HRB-Nr. 53602 Darmstadt - Geschaftsfuihrer: Michael D. Wolff, lan Hickman - Aufsichtsratsvorsitzender: Martin Henningsen
Sitz: Vor der Schanz 1-5, 65462 Ginsheim-Gustavsburg - USt.-Id.-Nr. DE 235 710 104, Steuernr. 007/225/67517, Finanzamt Darmstadt



Lear Corporation GmbH

L EA R@ Industriestralle 48

CORPORATION 96317 Kronach

RO

sV

SL

SK

IS

NO

TR

SR

sQ

MK

BS

Postfach 15 65
96305 Kronach
GERMANY

Retele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 13: Echipament de utilizator (UE)
pentru acces radio terestru universal evoluat (E-UTRA)

IMT-mobilndt; Harmoniserad standard for dtkomst till radiospektrum; Del 13: Evolved Universal Terrestrial Radio
Access (E-UTRA) User Equipment (UE)

Mobilna omreZja IMT; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; 13. del: Uporabniska oprema (UE)
razvitega univerzalnega zemeljskega radijskega dostopa (E-UTRA)

Bunkové siete IMT. Harmonizovana norma pre pristup k radiovému spektru. Cast 13: Pouzivatelské zariadenia (UE)
zdokonaleného univerzalneho pozemského radiového pristupu (E-UTRA)

IMT farsimakerfi: Samraemdur stadall fyrir adgang ad utvarpsrofi; 13. hluti Alpjodlegur Gtvarpsadgangs (E-UTRA)
notandabunadur (UE)

IMT mobile nettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 13: Evolved Universal Terrestrial Radio
Access (E-UTRA/Utviklet universal terrestrisk radiotilgang) Brukerutstyr (UE)

IMT hiicresel aglar; Radyo spektrumuna erisim igin Uyumlastirilmis Standart; Bolim 13: Gelismis Evrensel Karasal
Radyo Erisimi (E-UTRA) Kullanici Ekipmani (UE)

NUMT henunjcke mpexke; XapMOHM30BaHW CTaHAapA4 3a NpucTyn paauvo -cnektpy; Aeo 13: KopucHuuka onpema
pa3BMjeHor yHMBEpP3a/IHOT 3eMasbCKor paaujckor npuctyna (E-YTPA) (VE)

Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar pér qasje né spektrin e radios; Pjesa 13: Pajisjet e Pérdoruesit té
Zhvilluar Universal té Radios Tokésore (E-UTRA) (UE)

MobunHum mpexu IMT; YcornaceH ctaHaapa 3a npuctan go paguo cnekrtap; Oen 13: EBonyupaHa yHMBep3anHa
KonHeHa pagumo npuctan (E-UTRA) KopucHuuka onpema (UE)

IMT mobilne mreZe; Harmonizovani standard za pristup radio -spektru; Dio 13: Korisnicka oprema razvijenog
univerzalnog zemaljskog radijskog pristupa (E-UTRA) (UE)

Notified Body assessment has been applied by [05] :
LGAI Technological Center S.A./Applus (0370)

Conformity assessment according to [08] :

module B Directive 2014/53 / EU (RED)

Certificate Numbers [06] :
EU type certificate [0370 RED 10901]

The Product is labelled with the CE mark [07]:

Kronach, Monday, February 16, 2026
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ANNEX (language-codes according ISO 639-1)

[01] Declaration of Conformity

DE
FR
EL
BG
Ccs
DA
ET
ES
Fl
HR
HU
I
LT
LV
MT
NL
PL
PT
RO
sV
SL
SK
IS
NO
TR
SR
SQ
MK
BS

Konformitatserklarung
Déclaration de conformité
ARAwaoN Zuppdpewaong
[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE
Prohlaseni o shodé
Konformitetserkleering
Vastavusdeklaratsioon
Declaracion de conformidad
Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Megfeleléségi nyilatkozat
Dichiarazione di conformita
Atitikties deklaracija

Atbilstibas deklaracija
Dikjarazzjoni ta' Konformita
Verklaring van Overeenstemming
Deklaracja zgodnosci
Declaragao de Conformidade
Declaratie de conformitate
Forsakran om dverensstammelse
Izjava o skladnosti

Vyhlasenie o zhode
Samreemisyfirlysing
Samsvarserkleering

Uygunluk beyani

Oeknapauuja o ycarnaweHoctn
Deklarata e konformitetit
Heknapaumja 3a coobpasHocT
Izjava o uskladenosti

[02] We declare under our responsibility that the product

DE
FR
EL
BG
cs
DA
ET
ES
FI
HR
HU
IT
LT
LV
MT
NL
PL
PT
RO
sV
SL
SK
IS
NO
TR

Wir erklaren unter unserer Verantwortung, dass das Produkt
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
AnAwvoupe pe dIKA pag eubuvn OTI TO TTPOIdV

[Jeknapupame Ha co6CcTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT

Na vlastni zodpovédnost prohladujeme, Ze vyrobek

Vi tager ansvar for og bekreefter, at produktet

Deklareerime omal vastutusel, et toode

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
Deklareerime omal vastutusel, et toode

Izjavljujemo da je ovaj proizvod

Gyartoi felel6sséglnk tudataban kijelentjik, hogy az alabbi termék
Dichiariamo sotto la nostra responsabilita che il prodotto
Atsakingai pareiSkiame, kad gaminys

Més, uznemoties pilnu atbildtbu, apliecinam, ka Sis produkts
Niddikkjaraw taht ir-responsabbilita taghna li I-prodott

We verklaren onder onze verantwoordelijkheid dat het product
Oswiadczamy na naszg odpowiedzialnosc¢, ze produkt
Declaramos, sob nossa responsabilidade, que o produto
Declaram pe propria raspundere ca produsul

Vi forsékrar pa eget ansvar att produkten

Izjavljamo pod naso odgovornostjo, da je izdelek

Na zaklade naSej zodpovednosti vyhlasujeme, Ze tento vyrobok
Vid lysum pvi hér med yfir & eigin abyrgd ad varan

| trdd med ansvaret vi har, erklaerer vi herved at produktet
Sorumlulugumuz altinda oldugunu beyan ederiz
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SR M3jaBrbyjemo nog Hawom oarosopHolwhy Aa je nponssog,
SQ Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné qé produkti
MK Moa Hawa oaroBOpHOCT M3jaByBaMe Aeka Npons3sonoT
BS Izjavljujemo pod naSom odgovorno$¢u da je proizvod

[03] complies with the appropriate essential requirements of the Article 3 of the Radio Equipment Directive
(2014/53/EU) and the other relevant provisions, when used for its intended purpose.

DE den entsprechenden grundlegenden Anforderungen von Artikel 3 der Funkanlagen-Richtlinie
(2014/53/EU) und den anderen relevanten Bestimmungen entspricht, wenn es fiir seinen vorgesehenen
Zweck verwendet wird.

FR satisfait aux exigences essentielles de l'article 3 de la Directive relative aux équipements
radioélectriques (2014/53/EU), et aux autres dispositions pertinentes, lorsqu'il est utilisé aux fins
prévues.

EL CUPHMOPQWVETAI JE TIG KATAAANAES ouaiwdelg atraitiaelg Tou ApBpou 3 Tng Odnyiag yia Tov
Padioegotrhiopo (2014/53/EU) kai Twv AOITTWV OXETIKWY dIOTALEWV, OTAV XPNOIKOTIOIEITAI YIa TOV OKOTTO
yIQ TOV OTT0i0 TTpoopieTal.

BG OTroBaps Ha CbOTBETHUTE CbLUECTBEHU U3UCKBAHUA Ha YneH 3 oT [lMpekTnBaTta 3a paaMoCbOpbXEHUS
(2014/53/EC) n gpyrute npunoxummm pasnopenodu, korato ce U3nonasa no npegHasHaveHme.

CS vyhovuje pfislusnym zakladnim pozadavkim ¢l. 3 smérnice o radiovych zafizenich (2014/53/EU) a
ostatnim souvisejicim ustanovenim, pokud je pouzivan v souladu s pdvodnim zamérem.

DA er i overensstemmelse med de relevante, veesentlige krav i artikel 3 i direktivet vedrgrende radioudstyr
(2014/53/EF) og andre relevante bestemmelser, nar det anvendes til det tilsigtede formal.

ET vastab raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL) artikli 3 olulistele nduetele ja muudele asjakohastele
satetele, kui seda kasutatakse sihtotstarbeliselt.

ES cumple con los requisitos esenciales del articulo 3 de la Directiva de equipos radioeléctricos
(2014/53/EU) y otras disposiciones pertinentes al usarse para su finalidad asignada.

Fl tayttaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) artiklan 3 mukaiset olennaiset vaatimukset ja muut
asiaankuuluvat sdannokset, kun sité kaytetdan kayttotarkoituksensa mukaisesti.

HR u skladu s odgovaraju¢im zahtjevima ¢lanka 3 Direktive 2014/53/EU Europskog parlamenta i vije¢a o
radijskoj opremi i ostalim relevantnim smjernicama ako se upotrebljava u svrhu za koju je namijenjen.

HU megfelel a radidberendezésekrél szo6l6 iranyelv (2014/53/EU) alapvetd kdvetelményeinek és ezen
iranyelv egyéb vonatkozo rendelkezéseinek, amennyiben rendeltetésszerien hasznaljak.

IT e conforme ai requisiti essenziali appropriati dell'articolo 3 della Direttiva sulle Apparecchiature Radio
(2014/53/UE) e alle altre disposizioni pertinenti, se utilizzato per lo scopo previsto.

LT atitinka susijusius svarbiausius Radijo jrenginiy direktyvos (2014/53/ES) 3 straipsnio reikalavimus ar

kitas atitinkamas nuostatas, kai naudojamas pagal paskirt].
LV atbilst attiecigajam bitiskajam Radioiekartu direktivas (2014/53/ES) 3. panta prasibam un citiem
piemérojamajiem noteikumiem, ja tas tiek lietots paredzétajam noldkam.

MT jikkonforma mal-htigijiet essenzjali xierqa tal-Artikolu 3 tad-Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju
(2014/53/UE) u dispozizzjonijiet relevanti ohra, meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu.
NL voldoet aan de toepasselijke in artikel 3 van de Richtlijn inzake Radioapparatuur (2014/53/EU)

genoemde essentiéle eisen en aan de andere desbetreffende bepalingen, wanneer deze conform het
beoogde doel worden gebruikt.

PL spetnia odpowiednie wymogi zasadnicze okre$lone w art. 3 Dyrektywy w sprawie urzadzenh radiowych
(2014/53/UE) oraz w innych wiasciwych przepisach, jezeli jest uzywany zgodnie ze swoim
przeznaczeniem.

PT se encontra em conformidade com os requisitos essenciais adequados previstos no artigo 3.° da
Diretiva relativa a Equipamentos de Radio (2014/53/UE) e com as outras disposi¢des pertinentes, se
utilizado para os fins a que se destina.

RO este in conformitate cu principalele cerinte prevazute de articolul 3 al Directivei privind echipamentele
radio (2014/53/UE) si cu celelalte dispozitii relevante, atunci cand este folosit Tn scopul pentru care a
fost creat.

SV uppfyller de tillampliga véasentliga krav som faststélls i artikel 3 i direktivet om radioutrustning
(2014/53/EU) och andra relevanta bestammelser, nar den anvands for avsett andamal.

SL skladen z ustreznimi bistvenimi zahtevami iz ¢lena 3 Direktive o radijski opremi (2014/53/EU) in drugimi
ustreznimi dolo¢bami, kadar se uporablja za predvideni namen.

SK spifia prislugné zakladné poziadavky &lanku 3 smernice o radiovych zariadeniach (2014/53/EU) a
ostatné prislusné ustanovenia, ak sa pouziva na jeho ur€eny ucel.

IS er { samraemi vid videigandi naudsynlegar kréfur sem eru settar fram i 3. grein reglugerdar nr.

2014/53/EU um Gtvarpsbinad og og onnur videigandi akvaedi, pegar hin er notud & videigandi hatt.
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NO overholder de gjeldende, sentrale kravene i artikkel 3 i radiodirektivet (2014/53/EU) og andre relevante
forordninger, dersom produktet brukes for det tiltenkte formalet.

TR amacina uygun kullanildiginda, Telsiz Ekipmani Direktifi (2014/53/EU) Madde 3'lin ve ilgili diger
hidkdmlerin uygun temel gerekliliklerine uygundur.

SR ucnykwasa ofroapajyhe 6utHe 3axteBe n3 ynaHa 3 OQupektuse o pagmo -onpemu (2014/53/EY) n
APYrvXx penesBaHTHUX oapeabw, kaga ce KOpUCTU 3a NpeABuheHy HaMmeHy.

SQ pérputhet me kérkesat e duhura thelbésore té Nenit 3 té Direktivés pér Pajisjet e Radios (2014/53/BE)
dhe dispozitat e tjera pérkatése, kur pérdoren pér géllimin e synuar.

MK € BO COrMacHOCT CO COOABETHUTE OCHOBHW Bapara of uneH 3 of [upekTtmeaTa 3a pagmo onpema
(2014/53/EY) n ppyrute peneBaHTHM oapendu, kora ce KopucTat 3a HameHeTaTa uen.
BS je u skladu s odgovarajuc¢im bitnim zahtjevima iz ¢lanka 3. Direktive o radio -opremi (2014/53/EU) i

drugim relevantnim odredbama, kada se koristi za predvidenu namjenu.

[04] Applied Standards:

DE Angewendete Standards:

FR Normes appliquées :

EL MpdéTutra Eapuoyng:
BG MpunoxeHn ctaHgapTK:
CS Aplikované normy:

DA Anvendte normer:

ET Kohalduvad standardid:
ES Estandares aplicados:
Fl Sovelletut standardit:
HR Primijenjene norme:

HU Alkalmazott normak:

IT Norme applicate:

LT Taikyti standartai:

LV Piemérojamie standarti:
MT Standards Applikati

NL Toegepaste normen:
PL Zastosowane normy:
PT Normas aplicadas:

RO Standarde aplicate:

SV Tillampade standarder:
SL Uporabljeni standardi:
SK Pouzité normy:

IS Videigandi stadlar:

NO Anvendte standarder:
TR Uygulanan Standartlar:
SR MpumMeneHn cTaHgapau:
SQ Standardet e Aplikuara:
MK MpumeHeTn ctaHgapam:
BS Primjenjeni standardi:

[05] Notified Body assessment has been applied by:

DE Die Bewertung der benannten Stelle wurde durchgefihrt durch:
FR Il a été procédé a I'évaluation de l'organisme notifié par :

EL ‘Exel epapuooTei n agloAdynon KovoTtroinuévou opyaviopou aTro:
BG OueHkaTa Ha HoTUdMUMPaH OpraH e NpUnoXeHa oT:

CS O vydani posudku oznamenym subjektem zada:

DA Godkendelse fra bemyndiget organ er anvendt af:

ET Teavitatud asutuse hinnangu koostas:

ES Evaluacioén del organismo acreditado realizada por:

Fl Iimoitetun laitoksen arvioinnin on suorittanut:

HR Procjenu prijavljenog tijela je primijenio:

HU A bejelentett szervezet értékelését végezte:

IT La valutazione dell'Organismo Notificato & stata applicata da:
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LT Notifikuotosios jstaigos vertinimas buvo taikomas:
LV Pazinotas iestades novertejumu veica:
MT L-evalwazzjoni tal-Korp Notifikat giet applikata minn:
NL De beoordeling van de aangemelde instantie is uitgevoerd door:
PL Ocena jednostki notyfikowanej zostata wykonana przez:
PT Organismo notificado pelo qual a avaliagao foi realizada:
RO Evaluarea organismului notificat a fost aplicata de:
SV Beddmning av anmalt organ har gjorts av:
SL Ocena priglaSenega organa za:
SK Posudenie upovedomeného organu pouzil/a:
IS Mat tilkynntrar stofu hefur verid notad af:
NO Vurdering av bemyndiget organ er utfart av:
TR Onaylanmis Kurulus degerlendirmesi asagdidakiler tarafindan uygulanmistir:
SR [MpoueHy npujaBrbeHor Tena NPUMEHUIN cy:
SQ Vlerésimi i Trupit té Njoftuar éshté aplikuar nga:
MK MpoueHaTa Ha HOTUMLIMPAHOTO Tero € NpUMeHeTa oA
BS Procjenu prijavljenog tijela primijenili su:

[06] Certificate Number:

DE Zertifikatnummer:

FR Numeéro de certificat :
EL Ap1Buo6g MioTtotroinong:
BG Homep Ha cepTudmkar:
CcSs Cislo osvédgeni:

DA Certifikatnummer:

ET Sertifikaadi number:
ES Numero del certificado:
Fl Sertifikaattinumero:

HR Broj certifikata:

HU Tanusitvany szama:

IT Numero di certificazione:
LT Sertifikato numeris:

LV Sertifikata numurs:

MT Numru tac¢-Certifikat
NL Certificaathummer:

PL Numer certyfikatu:

PT Numero do certificado:
RO Numar certificat:

SV Certifikatets nummer:

SL Stevilka certifikata:
SK Cislo certifikatu:

IS NUmer vottords:
NO Sertifikatnummer:
TR Sertifika numarasi:

SR Bpoj ueptudukaTa:
SQ Numri i Certifikatés:
MK Bpoj Ha cepTudpumkar:
BS Broj certifikata:

[07] The Product is labelled with the CE mark:

DE Das Produkt wurde mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet:
FR Le produit est certifié par la marque CE :

EL To Trpoidv gépel To oAua CE:

BG MpoaykTsT € 0603HaveH ¢ mapkmpoBkaTa CE:

CS Vyrobek je oznaen znackou CE:

DA Produktet er maerket med CE-meerke:

ET Tootel on CE-maérk:

ES El producto cuenta con el marcado CE:
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Fl Tuote on varustettu CE-merkinnalla:
HR Proizvod je obiljezen CE oznakom:
HU A termék rendelkezik CE-jeldléssel:
IT Il prodotto € contrassegnato con la marcatura CE:
LT Gaminys pazenklintas CE Zenklu:
LV Produkts ir markéts ar CE zimi:
MT II-Prodott huwa ttikkettat bil-marka CE:
NL Het product is CE-gemarkeerd:
PL Produkt jest oznaczony znakiem CE:
PT O Produto ostenta a marcacéo CE:
RO Produsul poarta marcajul CE:
SV Produkten ar markt med CE-marke:
SL Izdelek je oznacen z oznako CE:
SK Vyrobok je oznac¢eny znackou CE:
IS Varan er merkt med CE-merkinu:

NO Produktet er merket med CE-merket:
TR Urun CE igareti ile etiketlenmisgtir:

SR Mpouseopg je o3HayeH LIE o3Hakom:

SQ Produkti &shté etiketuar me shenjén CE:
MK MponseogoT e o3HaveH co CE o3Haka:
BS Proizvod je oznac¢en CE oznakom:

[08] Conformity assessment according to:

DE Konformitétsbewertung nach

FR Evaluation de la conformité selon

EL AloAGynon cuppopeWaOng GUPGWVA UE
BG OueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO CbIMAaCHO
CS Posuzovani shody podle

DA Overensstemmelsesvurdering i henhold til
ET Vastavushindamine vastavalt

ES Evaluacién de la conformidad segun

Fl Vaatimustenmukaisuuden arviointi

HR Procjena sukladnosti prema

HU Megfeleléség értékelése

IT Valutazione di conformita’ secondo

LT Atitikties jvertinimas pagal

LV Atbilstibas novértéSana saskana ar

MT Valutazzjoni tal - konformita skond

NL Conformiteitsbeoordeling volgens

PL Ocena zgodnosci wg

PT Avaliagcéo de conformidade de acordo com
RO Evaluarea conformitatii conform

SV Beddmning av 6verensstimmelse enligt
SL Ocena skladnosti po

SK Posudzovanie zhody podla

IS Samraemismat skv

NO Samsvarsvurdering iht

TR Asagidakilere gore uygunluk degerlendirmesi:
SR OuerbmBatbe ycarnaleHocTu npemMa:

SQ Vlerésimi i konformitetit sipas:

MK OueHka Ha coobpasHocT criopen;:

BS Ocjenjivanje usagladenosti prema:
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